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«Π ολυάριθμον, καθώς ¡ίλέπίτε, και το νέον Jtp οσωπικθν της 
Κυρίας Δ ιαπ λάσςως . . .»  (Σ ελ . 230, σ τ . α ’ .)

Κ Υ Ρ Ι Α Κ Η  
Δ Ι  Α Π Λ Α Σ Ε Λ Σ , ,

Κ Γ Ρ Ι Ο Ι  ** ί δεσχοινίδες, λαμβάνω  τήν τιμήν νά 
συστηθώ μάνος μου' είμαι εγώ , ο νέος γ ρ «μ -  

μ.ατιχδς τής Δ ιαχ λ άσεω ς, Ά ζ α ρ ία ς  ό Φ αληρεϋς. 
Ά χ δ  τήν elvtóva μου τήν οχοίάν έζωγράφισεν »  * . 
Β ώ ττη ς, βλέχετε οτι δεν ομοιάζω χαθέλου με τον 
χροχάτοχόν μου χαί φίλον μου Ά νανίαν . Τουλάχιστον 
εξω τερ ιχ ώ ς... Ό σ ο ν  διά το εσωτεριχέν, ομολογώ  μ.«ν 
οτι ο Ά ν αν ίας  ειχε χ ολλά  χροτερήματα χοΏ δεν τα 
έχ ω  εγ ώ , χαυχώμαι ομ ω ς οτι εχ ω  χ ’  εγ ώ  μεριχά 
χοϋ δεν τά είχεν έχεΤνοφ. Π ρώτον, 8εν χάμνω  αλο- 
γοπαίγνια· χαί δεύτερον, δεν χάνω  τά ς  άχβντήβεις 
σας . Ν ά , αύτή ή χρίσις τής Κυριαχής, ή χρώτη xoù 
γράφ ω , 8έν έχει ούτε Ιν άλογοχαίγνιον, χαί εχει δλας 
τά ς  άχαντήσεις χοΰ μ ας ¿στείλατε, χωρίς νά .λείχη  
ούτε μισή !

Μου φαίνεται, δτι ή χνρίβ Δ ιάχλασις  σας ¿σύστησε 
τήν άλλην φοράν τδ  νίον της χροσωχιχδν. Έ χ τ δ ς  άχ ’ο 
εμε,βΐνε άχόμη ή αδελφή μου Τρισεύγενη, ή γραμμά·
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.τίκή,τά μικρότερα'αδέλφια μου Μ ισαήλ, Μ ιχαήλ, Ραφαήλ, 
•Κοχός, Ζοζός, Μ ιμής, Μ πέμπης κ τ λ ' (ένδεκα τόν αριθμόν 
καί .έγ ώ  δώδεκα,). ό 'γ έρ ω  Μ αθουσάλας ό οικονόμος, καί ό 
μικρός άσπρος σκύλος μας Κέρβερος, ό όποϊος 8εν άγαπα 
διόλου τις γάτες, καί πού μόλις ήλθεν, ετρεψεν εις φυγήν 
τήν Πίσσαν.

Πολυάριθμον, καθώς βλέπετε, καί τό νέον προσωπικόν τής 
Κυρίας Δ ιαπ λά σεω ς. Καί τώρα, όπω ς καί πριν. Σ είς , αν 
ήσθε εις τήν θέσιν της, θά ¿βάζατε ’ ςτό σπίτι σας καί ’ ςτσ 
κεφάλι σας τόσους ανθρώπους ; “Α λλοι άποκρίνεσθε ναι, 
άλλοι όχι. Ξεύρω πολύ καλά  τήν γνώμην καθενός εις τό 
ζήτημά αυτό. Διότι είνε !σα-?σα ή «ρώτησις τής 28 η ς Κυ
ριακής : « Ά ν  ήσουν άπό τώρα οικοδέσποινα ή οικοδεσπό
της, πόσους ύπηρέτας θα είχες και τι εργον θάνεθετες εις 
τον καδένα μ  —  Κ αί προ όλίγοο άνίγνωσα τάς απαντή
σεις σ α ς ...

Σ α ς  επαναλαμβάνω, . ότι δεν έχάθη καμμία, έκτός άν 
έχάθη εις το Τ&χυδρομεΥον. Ή  κυρία Δ ιάπλασις τα ς  παρέ- 
δωσεν εις έμί , εγώ  δε βοηθούμενος από τά  μ εγαλήτερί 
αδέλφια μου, τάς «ξεχώρισα, τά ς  ¿διάβασα καί τάς ¿φύλαξα 

. με φροντίδα, προσοχήν καί τάςιν. Φαίνεται ότι ή θίλησις 
του ανθρώπου είνί το παν. ’Ε γώ  δε στσι ήθελα νά γίνη ή 
κρίσις τής πρώτης μόυ Κυριακής : μ ε  τά ς  απαντήσεις ολας,

’ σώ ας  καί. αβλαβείς.
θ ά  ’πήτε βτι αν έχάνοντο. καί μερικαί, δεν θά έχάνβμεν 

τίποτε σπουδαΤον. Δεν  λέγω  όχι. Π :χ : αΐ απαντήσεις έκείνων 
που δεν Ιννοοΰν νάπαντήσουν με κανένα τρόπον, καί όμως άπ 
παντονν... ’Από καμμίάν Κυριακήν δεν λείπουν άύτοί. “Α ς  
ήξευρα όμ ω ς τί γυρεύουν!. . .  Ά ,  αυτήν τήν φοράν δεν θάνα- 
φ?ρώ κανένα. Δεν  θέλω νά ένθαρρύνεται αύτό τό είδος τής 
εξυπνάδας. Δ εν  έχεις τί ,νάπαντήσης; μήν άπαντας, Τό 
,άκοδς καί ε ί , ’ Ελληνικόν ν Ονειρον, ποΰ φέρνεις ώ ς  δικαιο
λογίαν τήν άπενταρίάν σου ; Τ ί σημαίνει άν δεν Ιχης χρή
μ ατα  σήμερον 8ιά νά πάρης ϋπηρέτα; ; . Ύ πόθεσε οτι είχες. 
Δ ό ξα  σρι ό θ ε ό ς , με ένα αρχίζει ή έρώτησις- τής 
Δ ιαπ λάσεω ς.

Ά μ ή  τό Πουλάκι της’Ερήμου ποΰ θά Ιπερνεν ώ ς  υπη
ρέτριαν μόνήν... «τήν ποθητήν καί αγαπητήν του Δ ιά π λα - 
σιν», καί θα τής άν'εθετε τήν έκπαίδευσιν καί μόρφωσιν των 
τέκνων του ; ’Α λ λ ά  δεν πιστεύω ή κυρία Δ ιάπλασις νά πη- 
γαίνη νταντά... ’Εκτός άν τό. Πουλάκι τής ’ Ερήμου εννοή 
ά π λ ώ ς, οτι θά· ένέγραφε τά παιδιά του συνδρομητάς. Ά λ λ ’ 
αύτό δε^ είνε πλέον άπάντησις εις τήν έρώτησιν τής 28ης 
Κ υριακής!

*
( * *

"Α ς  ίδωμεν τώ ρα  μερικούς, οι οποίοι δέν έχουν ή δεν θά 
' είχαν διόλου ύπηρέτας. Καί νά πρώτος ό Λόφος τον Γόνον, 

ό όποΤος εχει δέκα ύπηρέτας... Δ έ κ α ; ! μά τί είπαμε ; Ναί, 
α λ λ α ... .τούς δεκα δακτύλους του ! Ή  απάντησίς του είνε 
αρκετά εύμορφη. Φ αντάζεται,—  ή ονειρεύεται,—  ότι ήτο 
προτήτερα πλούσιος καί μαλθακός οικοδεσπότης, καί οτι είχε 
δέκα ύπηρέτας αληθινούς. Τ ό  πρωί, μόλις ξυπνούσε, άλλος 
τον ξεσκέπαζε, άλλος τόν έπλενε, ά λλ ος  τόν ξεσκόνιζε, 
άλλος τόν έντονε. Μιαν φοράν όμ ω ς αυτά τού τά  έκαμαν 
τόσον άσχημα, ώ σ τ ε ό  οικοδεσπότης «θύμωσε, τούς έδειρε 
καί τούς έδιωξεν όλους. Έ π ειτα  έπεκαλέσθη τήν βοήθειαν 
άλλω ν δέκα υπηρετών πού έμεναν άδρανεΥς ώ ς  τότε, καί 
αυτοί τά  έκατάφεραν λαμπρά καί δέν τόν ¿θύμωσαν διόλου. 
Έ κ τοτε  τούς έκράτησεν εις τήν υπηρεσίαν του καί είνε πολύ 
ευχαριστημένος. Μ ε άλλους λόγους τά κάμνει μόνος του 
δλα. «ΦαντασΘήτε— επιλέγει— οτι τώ ρα  μόνος μου θά καθα
ρίσω τό γραφεΥόν- μου καί ίσω ς ...κ α ί τά πιάτα μου.»

Τ ό  Πίστις-Πατρίς, άπο τήν ιδίαν κατηγορίαν, έχει πέντε 
ύπηρέτας' ή μάλλον . υπηρέτριας. ’Ο νομ άζονται: δρααις,

άκόή, άφή, δσφρησις, γεΐιοις. Τ ά ς  διαιρεί δέ είς' δύο τμή
μ ατα ' εις τάς κυρίως υπηρέτριας τής- ψυχής,— ϊρασις καί 
ακοή,— καί εις τάς κυρίως υπηρέτριας του σ ώ μ α τος,— άφή, 
δσφρησις, γεϊίσις.— Με τήν διαφοράν όμως ότι βοηθούνται ά - 
μοιβαίως, ώστε καί αί πέντε υπηρετούν συγχρόνως καί τ ;  σώμα 
καί τήν ψυχήν. Ή  ορασις π : χ : δεν ϋπηρετεΤ τό σώμα 
όταν μας κάμνη νά βλέπωμεν τήν ώραίαν τροφήν ; ή δέ 
δσφρησις δεν ϋπηρέτε? τήν ψυχήν, όταν μάς φέρη εις επι
κοινωνίαν με τήν ευωδίαν Ινός άνθους, ή όποια μ άς βυθίζει 
εις τά ωραιότερα όνειρα ; Ό π ω ςδή π οτε, αύτοί είνε οί μόνοι 
ύπηρέται τού ίΤίστις-Παιρίς. ’Επιλέγει δέ ότι « ώ ς  τώ ρα  
τό υπηρέτησαν καί οί πέντε εύσυνειδήτως, καί είνε πολύ εύ- 
χαριστημενον μέ αυτούς, καί ελπίζει νά είνε εις όλην του 
τήν ζω ή ν » ,— τό οποίον τού εύχομαι άπό καρδίας.

“Ο πως ό Λόφος τον Γόνου, καί ή Ίδανικότης έχει 
όμοιος σείς τήν διάθεσϊν της δέκα μικρούς ύπηρέτας, άνίσου 
αναστήματος». Έ ξ  αύτών οί δυνατώτεροϊ καταγίνονται εις 
τάς χονδράς εργασίας, άλλοι είνε έπιτηδειότεροι εις τάς 
λεπτός, καί οί λοιποί τούς βοηθούν... «Κ α ί αύτοί οί θαυ
μάσιοι ύπηρετα: μου, λέγει, εινε οί δέκα δάκτυλοί μου, τούς 
οποίους, ή κεφαλή μου διευθύνει καί ή καρδία μου συγκρα- 
τεΥ' δέν εχω  ανάγκην ά λ λ ω ν ' μού είνε αρκετοί.»

Μ έ άλλους λόγους, οί φίλοι μας αύτοί έχουν τήν ιδέαν 
οτι οί ύπηρέται είνε περιττοί. ΚσεθεΙς εϊμπορεΤ εξαίρετα νά. 
ύπηρετήται μόνος του. θ ά : ίδωμεν παρακάτω  καί άλλους 
όμόφρονας. Έ ν  τώ  μεταξύ, χάριν ποικιλίας, ας Ιξε :άσω μ εν  
ένα φάκελλον μέ π έντε-έξ απαντήσεις, επί τού όποιου ή 
αδελφή μου Τρισεύγενη επέγραψε «Β ούλγαροι.»

Βούλγαροι; Κ αί τί γυρεύουν εδώ  οΐ Βούλγαροι ; — Μ ά 
γιά ακούστε τήν άπάντήσιν τού "Ελληνος Βονλγαρομάχον ·' 
« Έ γ ώ ,  λέγει, άν ήμουν άπό τώρα πλούσιος οικοδεσπότης, 
θά έπαιρνα κ α τ ’  έτος εις τήν υπηρεσίαν μου-είκοσι νέους ύ τη - 
ρίτας.μεθ ’ ένός καλού γυμναστού, δια να τους γυμνάζη είς 
τά στρατιωτικά. Ο ύτως, είς διάστημα 5 0  έτών, θά είχα 
1000 στρατιώτας καλώ ς γυμνασμένους μετά 5 0 .  αξιω ματι
κών, τούς όποιους δ ι ’ εξόδων μου θα Ιστελλα  είς τ ά  βουλ
γαρικά σύνορα, πρός καταπολέμησιν των Βουλγάρων καί 
τής μεγάλης βουλγαρικής ιδέας.» Μ ετά 5 0  χρόνια Ά ,  
φίλε μου Βονλγαρομάχε, μού φαίνεται ότι μετά τόσα χρό
νια θά είνε πολύ αργα δια να χρησιμοποιηθώ ό στρατός σου. 
Ζήσε, μαύρε μου, νά φας τριφύλλι δηλαδή !

Τ ο Σπαθί καί Κορώνα -τουλάχιστον θά «νήργει κάπως 
δραστηριώτερα. Θ ά  ¿γύμναζε καί. αύτός τούς ύπηρέτας του 
είς τόν χειρισμόν τών όπλων, άλλ α  θά είχε μόνον δέκα, καί 
άν ποτε καί όταν θά έκηρύσσετο ό· πόλεμος.''κατά τών Βουλ
γάρων, «θά. ετίθετο έπί κεφαλής των. ό ίδιος καί θά τούς 
ώδήγει είς τό πεδίον τής μ άχη ς». Ό  επίλογος είνε άκόμη 
περιεργότερος': «ζ )ί  άνθρωποι, λέγει, θά Ιμενον έκπληκτοι 
προ τής παρελάσεώς τού 'τάγμ ατος τών υπηρετών μου, μέ 
τούς σκούφους των, τές άσπρες ποδιές των καί τό οίκόσημόν 
μου κεντημένον είς αυ τάς.»  Π ότε δεν έφανταζόμην,οφάς 
βεβαιώ, ότι τό Σπαθί και Κορώνα Ιχει καί οϊκ.όσημον !

Ό  ’ Αθανάσιος Διάκος πάλιν έχε* ενα σχέδιον φοβέρας 
άντιβουλγαρικής συνωμοσίας : Τούς ύπηρέτας του— πολλούς, 
— θά τούς εμάνθανε βουλγαρικά, θά τούς ένέδυε στρατιωτι
κός στολάς βουλγαρικός, καί θά τούς Ιστελλεν ... είς τά 
ανάκτορα, τής Βουλγαρίας, νά σκοτώσουν τόν Β ασιλέα καί 
νάρπάξουν τούς θησαυρούς του. Ό π ω ς  επάνω -κάτω  είς τά 
παραμύθια. Έ π ειτα , ενώ ή Βουλγαρία, χωρίς βασιλέα, θά 
έταράσσετο ύπό στάσεων, ό 1 Λ&ανάοιος Διάκος, μέ τούς θη
σαυρούς του, θα έκαμνε... πλοϊα καί θα τήν έκυρίευεν. Έ 8ώ  
σας θέλω!

Ό  Παρήγορος "Αγγελος όμ ω ς θά ήθελεν άπ λώ ς. νά Ιχη 
.δούλους... όλους τούς Βουλγάρους, διά νά τους τυραννή 
όπως τυραννοΰν εκεΥνοι σήμερα τούς “Ε λλη νας... Κ ’  έγώ
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ερω τώ , τί θά ήθελε διά τροφήν τόσων υπηρετών ό Παρήγο
ρος "Αγγελος; Φαντασθήτε νά είχεν εις το σπίτι του Ολους
τρ υς «ρ ο υ ς !
. Τ ό  μΐσοσ εναντίον τών εχθρών τής πατρίδος μ ας ένέ 

πνεύσε, βλέπετε, όχι καί πολύ λογ ικ «« απαντήσεις. £#> 
είνε αξιοκατάκριτοί κανείς όταν μίση τους εχθρούς τής πα^
τ ο ί δ ο ρ  τ ο υ ,  απεναντίας. Πρέπει όα ω ς να προσεχή και να
μήν ά ν α κ « :ε ύ η  α ύ τ ό τ ό μ ϊσ ε ς  έ/.εΤ οπού δεν π α ε ι . Ε γω του
λ ά χ ισ το ν  δέν «π ερίμ ονα  π ο τέ  ότι μ ια _«π α ν τη σ ις  ε ις  τη ν  ¿δη ν  
Κ υ ριακ ή ν, θα  ή μ π ο ρ ο θ «  νά σ χ ετισ θ η  μ.ε το υ ς Β ο υ λγ ά ρ ου ς.

Καί όυ.ωε εύρέθησαν τόσαι !
Ά μ ή  ¿ ’ Ενθουσιώδης "Ελλην, α όποΤος θα ήθελε να ειχε

πολλούς, «πείρους ύπηρέτας. διά νά τούς 
μίαν, καί νά τούς βάζήΙ « ν α  τιμωρούν αυστηρώς ολους τους 
ταραξίαε καί τούς κακοποιούς», προ πάντων ο .  τα_ πα.δ.α 
ποΰ παίζουν πετροπόλεμον καί δεν σε αφινουν να βγης περι 
*«τόν  ; . . .  Καί αυτός,' βλέ·* 
πετε, επ άνω -κ άτω  τα ιδια.

Ά ς  άνοίξωμεν τώ ρα  άλ
λον φάκελλον, ό όποΤος γρά
φει απέξω  «δνειροπόλοι».
;Η  Τρισεύγενη «ννοεΤ ότι 
αύτοί απαντούν μέ όνειρα.
Κάτι είδε κανείς είς τόφ 
ύπνον του σχετικόν καί τό 
διηγείται έν έκτάσει. Είνε 
Ινας τρόπος, ό όποιος- είς
κάθε Κ υριακήνάριθμειπολ-
λ ά . . .  θύματα. Αύτό δέν τό 
λ έγ ω  εγ ώ ,, αλλ ά  ή κυρία 
Διάπλασις. Διότι είνε ό 
δοσκολώτβρος τρόπος. Χ ρ ε 1“  
άζετα ι,κόπ ος πολύς διά να 
επινόηση κανείς εν ώραΤον 
όνειρον καί νά τό διηγηθή 
ώραΥα. Οί περισσότεροι φλυ
αρούν χω ρίς χάριν καί χ ω 
ρίς- έννοιαν. Είμπορω , να 
χ ά μ ω  κ ά π ο ^ ν  έ ς β ίρ ε ϊ ΐν  (μ έ  
εύφημον μνείαν) διά τήν 
Γλνκειάν Πατρίδα καί τόν 
Νικηφόρον Ουρανόν. Καί
άλλπν αίαν (μ* έπαινον) . . . .
α,σ Λ  Δάκον ’  Υποδούλου "Ελλψος: Ο  μικρός αυτές κύριος, 
πολύ σιλόδοξος, εδρε κάποτε τήν ευκαιρίαν να ^ ο π ο ι η σ η  
τήν φιλοδοξίαν του, προςλ«μδ«νων εις τήν υπηρεσίαν του δω 
δεκα ύπηρέτας. Ε?χεν όμως κ ενα αγριον μανδροσκυλον 1Λαξ 
λενόμενον, τόν όποιον δεν ¿φρόντισε να ^δεση, καί ο οποίος
άμα είδε τόσους ξ έ ν ο υ ς  α ν θ ρ ώ π ο υ ς  εις το σπίτι, ώρμησεν
εναντίον των να τούς κ α τα ξεσ χ ί^ . Φανταζεσθε τοτε τι εγι- 
ν « ! . . Ό  κύριος, έπιστρέψας από τον περίπατον, ευρε το σπίτ. 
τ ο υ ά ν ω -κ ά τ ω , καί μόνον τ ο ύ ς  ύπηρέτας του δεν ευρεν 
διότι είχαν τραπή είς φυγήν. Κ « ι  « «  έ , υ * ν γ 6 . ^ «  
αύτό ήτο ό ν ε ιρ ο ν ,-Ι ν α  όνειρον, με τό οποίον το Δακρν τον 
Υποδούλου “Ελληνος θέλει να μας είπη οτι οι πολλοί 
ύπηρέται αάλλον αταξίαν φέρουν παρα τ α ξ ι ν , - τ ο  .οποίον 
άληθεύει πάντοτε, καί όταν «ές τό σπίτι δεν υταρχη άγριος

άπαντα, ότι άν ήτο άπό τοΰδε οικοδέσποινα, θα ειχεν «αλο
γίστους ύπηρέτας», ΙνθυμεΤται δέ και την τ«ρο .μ («ν  που 
λ έ ν ε ι : «ή  καλή νοικοκυρά είνε δούλα και κ υ ρ«.»  Ενα μονον 
ή δ^ο ύπηρέτας θά είχε, καί «ύτούς δι« τας β«ναυσοτέρ«ς

ύπηρεσί«?, έκείνας δηλ . τάς οποίας δέν θά ήμπορούσε νά 

Λ ε  κ «ί ή
J Έπονράνιος Βίος, καί ή Εορτή της Σημαίας, και «λλοι

Αυτόνομος άπαντα οτι άν ήτο πολύ εύ'πορος, θα ?Ιχε 
μίαν μόνην υπηρέτριαν, «ν ήτο πτω χός δέν θα ειχε 
καί άν ήτο εκατομμυριούχος θ«ντικαθιστα_ τους υπηρ.τας 
ολους διά μηχανημάτων. Τ ί να εννοη με .τ ο  τελευταιον
τούτο ό Αυτόνομος ;

Μ ήπω ς αύτό που λέγει καί ή Χ&νση Βροχή, η οποία 
άπηλπισμένη άπό τήν ζωντανήν, -τήν έμψυχον υπηρεσίαν, 
φαντάζεται οτι θά έφευρεθούν μίαν ήμέραν ψεύτικοι, μηχα
νικοί ύπηρέται, ικανοί νά Ικτελούν όλας τας 
« Ό  Έ δισσω ν  παραδείγματος χάρον— λεγει, θα^ημπο
ροΰσε κάλλιστα νά έπιχειρήση αύτό τό Ιργον και να ευερ-

γετήση την ανθρωπότητα.» 
Φαντοσθήτε νά είχαμε^ τ ώ 
ρα καί νταντάδες συστήμα- 
τοο “Εδισσων ! . . .  · .

Ό  Δόν Ήλίας Κολο
κύθας, αν είχε χρήματα- 
ώστε νά ζή  ανετω ς, θα ε* 
παιρνεν ένα μόνον υπηρέτην 
καί θά ¿πήγαινε νά κατοι- 
κήση ’ ς ενα εξοχικό σπίτι 
μέ τήν οικογένειαν του [αν 
είχε), κ ’ εκεί 1 έξω , ςτή 
«φ’ομάντζα», μακράν άπό. 
τήν τύρβην τή ς .π όλ εω ς , θα 
¿περνούσε τόν καιρόν του, 
ασχολούμενος ολίγον καί είς 
τήν φιλολογίαν, διότι, —  
επιλέγει—  «πρέπει ν ά ξ ε ύ -  
ρης, αγαπητή μου Διάπλα- 
σις, ότι αύτό είνε τό ονει- 
ρόν ν-ου.» Ά χ ,  π ω ς μού 
¿νθύμισεν αύτή ή_άπάντησις 
τό σπιτάκι μου εις τα Φ,α· 
λήρον, τήν ησυχίαν -μου, 
τήν μελέτην μου, τήν  ρο
μάντζα μου ! . .  · ’Α λ λ ά  τί 
νά γίνη ! δέν είμπορεΤ κα
νείς νά ζή  πάντοτε όπως 
ποθεΤ καί. θέλει . . . 

Βαθμηδόν οί φίλοι μας γίνονται απαιτητιν.ώτεροι, πολυ
τελέστεροι. Ν ά  ό ΜαυροϋαλασσΙτης, ο οποίος θα ελαμβα/εν 
είς τή ν  υπηρεσίαν του τρεις μόνον ύπηρέτας. « Ι ο σ ο ι ,  λεγ«.,· 
μέ φθάνουν. Τ ό ν  πρώτον θά τόν διόριζα μ α γ «ρ ο ν , δ;ατ. 
αγαπ ώ  τά  καλά  φαγητά ' τόν δεύτερον ^θαλαμηπόλον, κα 
τόν τρίτον θυρωρόν. Π ολλοί εινε αλλα οεν πειράζει. Ιυγ 
θά είμαι πλούσιος, άν καί τώ ρα  είμαι π τω χός. Με 
όλα  γίνονται.» Κ αί μέ κάτι άλλο, Ηαυροθαλασσηη, που 
αρχίζει επίσης άπό θήτα : με την θελησιν  ! _

Ά π ό  τούς τρεις του ύπηρέτας, τόν^πρωτον,^ τον πλέον 
εγγράμματον, ό Ναύαρχος τ&ν’ Αατανταν θα διωριζε συνο 
δόν, διδάσκαλον καί παιδαγωγόν τών τέκνων του τ ;ν  οευ- 
τερόν, τόν πλέον καθαρόν καί καλόν, θα τεν εκαμνε μάγει
ρον' καί τόν τρίτον,— τόν άγραμματοτερον βέβαια κα. τ .ι  
ά κ α θ α ρ τό τερ ο ν ,-θ ά  τόν είχε δι’ όλας τας αλλα? υπηρεσίας.

Τ ρεις ύπηρέτας θά είχε καί ό Π ο ν ε μ έ ν ο ς  Διαβατής, με 
τήν διαφοοάν ότι προσθιτει και τέταρτον · ‘ -ν εαυτ.ν , · 
Πολύ ιδιόρρυθμος αύτή ή άπάντησις του Πονψ Βν? ν , ' 
βάτον, καί αξίζει νά τήν διαβάσετε. Ε ις την αρχήν λ ,γε ι
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οτι Ικαμεν ώ ς  οικοδεσπότης μίαν έπιθεώρησιν είς το σπίτι 
τού, δι* v i  ίδή τά ς  έλλείψεις καί τάς άνάγκας. «"Ο ταν 
είςήλθα, λέγει, εις τήν κουζίναν, τά  ηυρα έλα  μαλλιά κου
βάρια*..· ’Ακαθαρσία παντού καί ατά πάντα. "Ένα τη
γάνι, πεταμένο κεϊθε-πέρα, κοντά στον τενεκέ τών σκου- 
πιδιών {συγγνώμην), με αποτυπώματα τηγανισμένων αυγών 
ή Φαριών, μέ ση-

«Ν ΐαντάοες αυαιήματο« 'Έ δ ια σ ω ν .ι  
({Σελ. 231, e t .  ß'.)

μεΤα παλαιας δό- 
ξής, μοδ ελεγε 
π ολλ ά , π ολλά , 
ώ σ ϊε  νά εννοή
σ ω  ' τήν φρίκην 
που έδερνε ’κείνο 
τό μέρος του σπι
τιού μ.ΟΟ. Ύ π ε -  
σχε'θην στήν α
νάγκην αυτήν ότι 
θά τήν ικανοποι
ούν. Και τήν ΰ- 
πόσχεσίν μΛο τού 
την τήν έξεπλή- 
ρωσα μ έ ενα κα
λόν, δυνατόν,?ου- 
λευτήν «ουζινιέ-

9 W -  ,  . ,  ,

« Έ ξ ω  στήν αυλή, στο απόξρρο χορτάρι, χρόνια τωρα ενα 
άλογο ισχνό, απεριποίητο, επρίκάλε: τον οίκτον καί τήν φρί
κην τών διαβατών.— Γιά δές— ελεγαν  — τήν απονιά τ ’ αφεν
τικού του. Μ ή π ω ς κι’ αυτό δεν Ιχει ζω ή  ; Χ άθηκε ένας από 
τούς τόσους αποκλήρους τής μοίρας, νά 
το περιποιήται, καί νά ζούν ευχαρίστως 
δϋο υπάρξεις κατάδικοι τής ζω ή ς ; —
Αυτά τ ά  λόγια βρήκαν η χ ώ  στήν καοοίαν 
μου καί τήν ανάγκην αύτήν, ανάγκην από 
τ ά ς  σπουδαιοτέρας, τήν ικανοποίησα μ ' 
έ’ναν πτωχόν δουλευτήν άνθρωπον.

«Δ ύ ο ψοχαί, κατάδικοι τής ζω ής, ζοϋ- 
σ«ν  το>ρα πια εύτυχεστεραι.

« Έ ν α ς  ακόμα υπηρέτης διά τό σκού- 
πίσμα καί έν γένει διά τήν καθαριότητα, 
καί ή τάξις έβασίλευεν είς τόν κόσμον, 
που ήμην εγ ώ -ό  αρχηγός, θ ά  μ ’ ¿ρω τή
σετε , ίσ ω ς  :  Αύτοί οί τρεΤς άνθρωποι είνε 
αρκετοί ώ στε νά άνταποκρίνωνται είς. τα ς  
τόσας απαιτήσεις τού αρχοντικού μ£>υ ;

« Έ γ ώ  σας λ έ γ ω : Ν α ι !  Β ε β α ίω ς !
Μ ήνες τώ ρα  ένα γράμμα πρός τούς γ ο - 

,ν ε ΐςμ ο υ  έμενε σκονισμένο στο γραφείου 
μου, άναμένον τόν άνθρωπον ποΰ θα τό 
έτα χ υ δρ όμ ιζε ...Ό  άνθρωπος αυτός ήμην 
έ γ ώ !...-  Κ αί ό υπηρέτης τής τόσον βα
ρείας...δουλειάς ήτο ή μουτσουνάρα μου...

« ’Σ  αυτό καί σε  κατι «λ λ α ις , μικρο
πρεπείς §Γ ιδιαιτέραν υπηρεσίαν άνάγκας, 
οδδείς άλλος είνε ό υπηρέτης ή αυτός ό 
ίδιος ό Κύριος.

«Α υτό  Ικαμα, διότι ήμην οικοδεσπότης 
ή  διό τ ό  καλύτερον, διότι μοί Ιφάνη οτι 
ήμην τοιουτος. Καί χωρίς άλλο, αύτό θά 
Ικαμνα εάν ήμην και αληθής.»

Ό  Π. Μ . Βαλδαοερίδης Ιχει σήμερον 
εις τό σπίτι του, δηλαδή είς τό σπίτι τοδ 
π ατέρα του, δύο ύπηριτρίας, μίαν μαγεί
ρισσαν, καί μίαν άλλην «χονδρογυναϊκα» 
διά τάςχονδράς εργασίας. "Αν, S μή γ έ -

νοιτο, ήθελεν άποθάνη ό πατέρας του καί ήθελε γίνη αυτός 
οικοδεσπότης, τό τε ...β λ επ ο ν τα ςκ α ι κάνοντας.' Δηλαδή : άν 
έγίνετο άξιος διάδοχος τοϋ πατρός του,— τό όποιον ελπίζει,' 
—  θα διετήρει τάς δύο υπηρέτριας εις τάς.θέσεις των. “Αν 

‘ απεναντίας,— τό όποΤον δέν πιστεύει,— ¿λιγόστευαν τά  εισο
δήματα του, τότε θά π&ρίωρίζετο εις μίαν. Κ αί άν υπερέ
βαλλε τόν πατέρα του,— καί «ύτό δεν είνε αδύνατόν,— τότε 
θά έπαιρνε και μίαν οίκονόμον.— Ά λ λ '  ή Κυκλαμιά αυτά 
δέν τακούει! Έ ν  πάση περιπτώσει «δεν θά μετέβαλλε διόλου 
τόν αριθμόν τώ ν  υπηρετών της, αί δε Ιργασίαι θά «μενον 
πάντοτε αί ίδιαι.»

’Α ρκετά έξυπνη ή  άχάντησις τ ή ς  ίΐανακείοε. «ίΛ α ς 'βα
σανίζει— λέγει— καί μας ζημιόνει πολύ ή άδεξιότης τών 
υπηρετών μ ας . Ε ις τό  σπίτι μ ας τουλάχιστον τ ώ ρ » , γίνε
ται κακό μεγάλο. Τ ό  τί πιάτα, τό τί ποτήρια σπάζονται 
καθημερινώς, είνε αδύνατον νά φαντάσθή άνθρωπος ! Ά φ ίν ω  
κατά μέρος τά τζάμια, τά κανάτια, τές στάμνες, τά  μ « -  
χαΐροπήρουνα καί τές καρέκλες... "Αν ήμουν λοιπόν οικο
δέσποινα, ξεύρετε, τί θά Ικ αμ να ; θ α  έπαιρνα διά μαγεί
ρισσαν μίανγυναΤκα τού ’Ιπποδρομίου, α π ’ αυτές πού κάμνουν 
γυμνάσια μέ πιάτα, μέ μποτίλιες, μέ ποτήρια, με . μαχαί
ρια, καί τα  πετούν όλα μαζΰ ψηλά καί πάλιν τά  πιάνουν 
διαδοχικώς, χωρίς νά πίπτη κανέν. "Ετσι δέν θά μου έσπαζε 
τά πιάτα άπό αδεξιότητα»·. Ω ρ α ία  ή ιδία σου, Πανάκεια, · 
αλλ ’  αμφιβάλλω άν θά εϋρΐσκεται γυναΤκα τοΰ Ιπποδρομίου 
πού νά ξεύρη μαγειρικήν καί yà Οέλη νά σέ ύπηρετήση ώ ς  
μαγείρισσα.

Τ ό ’ Αρώολούριδο θά ε’χε ένα θυρωρόν, και μίαν θαλα
μηπόλον, καί μίαν μαγείρισσαν καί «ν α ... κουτσόν κηπουρόν.

Τ ές  δουλειές πού θά ¿περνούσαν άπό ·τό 
χέρι τη ς , θά τ έ ς  Ικαμνι μόνη της σαν 
καλή νοικοκυρά. Τ ό  σπίτι της θά ήτο 
σαν ύρολόγι, θα  προσδιώριζε διά κάθε 
εργασίαν τήν ώραν της, καί κάθε πρωί 
ό .κουτσός κηπουρός θά τή ς  έφερνε φρέ- · 
σκα φρούτα και λαχανικά. « Τ ί  ώραϊα 
νά  είσαι αληθινά μια  τέτοια σεμνή καί 
ταπεινή οικοδέσποινα!» ανακράζει είς τό 
τέλος, Έ ,  μα όχι'καί τόσιμ ταπεινή, μέ 
τέσσαρας ύπηρέτας....

Ή  Φαίδρα νομίζει ότι «χ ρ ιω σ τε ΐ πρώ
τα -π ρ ώ τα  νά είνε υπηρέτρια τού ίδιου 
εαυτού της δια να  κατορθώση ποτέ να 
τού γίνη αληθινή κυρία.» Πολύ σωστόν 
αΰτό. Ό π ω ςδή π οτε, ή Φαίδρα θά είχε 
καί μίαν μαγείρισσαν «διά  να έξοικονομή 
ολίγον καιρόν διά πράγματα ώ φελιμ ώ τε- 
ρ α » , τήν οποίαν μαγείρισσαν «θ ά  μετε- 
χειρίζετο ώ ς  πτωχήν αδελφήν της, θά 
τήν άνέτρεφε χριστιανικά καί ελληνικά 
καί θά τήν έθεωρούσεν ώ ς  μέλος τής οι
κογένειας τ η ς » . (Εύγε, Φ α ίδ ρ α /)  Τ έλ ος  
θά είχε καί ένα υπηρέτην διά. τά  ψώνια, 
τόν όποϊον ενωρίς θά  συνήθιζεν είς τήν 
αλήθειαν, τήν τιμιότητα, καί τήν πειθαρ
χ ία ν » . (Κ αί πάλιν ευγε, Φ αίδρα  / )

Ή  Γαλανή Πατρις θάφίνε διά τόν 
εαυτόν της τήν θέσιν τής οικονόμου, θά 
είχε δέ μίαν θυρωρόν, μίαν θαλαμηπό
λον,μίαν μαγείρισσαν, είς τούς οποίους θα 
Ιδιδε «τήν άνάπαυσιν, κατόπιν τής τακτι
κής, εσπευσμένης καί ιδιορρύθμου εργα
σίας τ ω ν .»  Πολύ δίκαιον ! 

δεν ui μοίίσπαίε τ* πιάτα άπό Ό  ΛΨΨ Είου  6 «  ήρκείτο είς δύο' 
άδε|ιότητ« ..»  (Σελ. 232, « .  β’ .) υπηρέτριας καί ένα μικρόν υπηρέτην,

Έ τ σ ι
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((Μίαν υπηρέτριαν διά νά του 

κ α ί  · ό Δ α ί μ ω ν  τ η ς  Έ ρ ή -

καί τούτο' εάν τού τώ  έπέτρεπον τά  μέσα  του. -Φυσικά! , 
Ν ά . καί ή Ξ α ν θ ή  Μουαμέ, ή οποία «ν  ήτο πλούσια, θά 
είχε θαλαμηπόλον,, οίκονόμον, λαμπρόν μάγειρον, στρά
τευμα από μικρούς παραμάγειρους μέ άσπρους σκούφους 
«ψηλούς σαν καλιμαύχια», 33  — ■ 1 4  ύπηρέτας γιά διά
φορες δουλειές, άμαξαν, γκρούμ, ξεχωριστόν υπηρέτην 
δια τήν «γαπημένην της γάταν '.κ ΐλ, ¿νψ αυτή θά Ικάθητο 
ξαπλωμένη σέ μιά πολυθρόνα καί θά έδιάβαζε τήν Δ ιάπ λα - 
σιν. "Αν. ητο πάλιν π τω χή / ώ στε νά μή  εχη παρά ένα μόνο 
πιάτο, βέβαια δέν θά επερνεν υπηρέτριαν,, θά έπροτιμούσεν 
όμ ω ς νά τό σπάση παρά νά τό πλόνη μόνη τ η ς .—  Κ αλε μή 
τήν πιστεύετε τήν κατεργαρούλα τή Μ ο ν ο μ έ  !  Α στειεύεται. 
Ν ά τί φρόνιμα ποΰ τελειόνει ή άπάντησίς ιη ς: « Τ ό  πιό 
βέβαιο_ ό μ ω ς 'ε ίν ε , πώ ς-όταν  γίνιο οικοδέσποινά', θά εΓμαι 
όπως τώ ρα , καί τότε θά πάρω ώρισμένως μιά· καμαριέρα καί 
μιά μαγείρισσα καί ένα ύπηρέτ.η, 
γιά τά  Φώνια, καί γ ιά  νά πη- 
γαίνη τα  παιδια σχολείο, .όπως 
Ιχει τώ ρα  ή μ αμ μά.Ε ννοείς πώς 
0« γίνω  καί έγ ώ  καλή νοικοκυ
ρά, α λ λ α  αϋτα τέρα σου τα- 
γράφω Ιτσ ι. Μ ή  μέ ςεσυνερι- 
σθής, ■ σε π α ρ α κ α λ ώ .»  ’ Εννοια 
σου, μή  φοβάσαι, Ξάνθη Μον~ 
ομέ; · . .

Ό  Ταπεινός Κύριος, α, αυ
τός , δεν αστειεύεται. Μ έ όλην 
ίου τήν ταπεινότητα, θά είχε 
στράτευμα-υπηρετών, ακόμη καί 
ιπποκόμων. Στράτευμα επίσης 
μου, άκόμη καί Iva γελωτοποιόν διά να διασκεδάζη! « Α 
πείρους» ύπηρέτας θ ά  είχε καί τό Μελαγχροινό Σμνρνκα- 
τόπονί-ο, διά νά μακαρίζγ, τόν έαυτόν .του. 
καί νά λέγη  : « Έ π ί  τέλους είμαι ευτυχής I»
(Μ ά αλήθεια ν ά  πιστεύη ¿τι οΓ πολλοί ύπη- 
póxat είνε ή ευτυχία ; . . . )  « ’Απειραρίθμους» 
ΰπηράτας καί τό  Ζιζάνιον τ>}ς ’Ερημου, τό 
όποιον θά έδόξαζε τόν Θ εόν, «οτι έξεπληρώ- 
θη ό πόθος του ». Κ αμ μιά . δεκαριά- κ α ί ό Τ ί -  
τραττέρατος Μυηληνιός,

"Οσον διά  τήν Π.υκεΐαν ’Ελπίδα, δύο 
μονόν υπηρέτριας θά. ειχε, καί αυτή θά Ιπ ϊ -  
βλεπε. τ ά ς  εργασίας καί θά έκρατούσε σημ,εί-· 
ωσιν τών έξόδων έκάστης ημέρας, σαν καλη 
νοικοκυρά; Θ ά  - είχεν ·2μως. καί έ'να μικρόν 
άράπην.-κδιά πάς λεγομένας- χονδρας έργα-, 
σίας καί διά τήν αγοράν».

- Ή  Χονράτ θάνέθεχεν εις. μίαν ΰπηρέ-. 
τριάν ΐη ς  τό καθήκον νά διασκεδάζη , τήν 
κυρίαν της. Διότι ■ πολλές φορές στενοχω- 
ρεΐται μόνη της «καί- πρό · πάντων όταν τήν ύποχρεό- 
νουννά μάζεύη τα  παιχνίδια της, ποΰ εινε σκορπισμένα εδώ  
π ’  έκεΤ», "Ε πειτα θάνΙ'θετεν είς άλλην τήν διεύθυνσιν καί 
άπό -αυτήν θά έζήτει νά  σρίση πόσους ύπηρέτας θέλει δ ιά  τά  
έργα τής οικίας (καλό κι.’ αϋτό!:) "Επειτα προσθέτει «  Η μ ε ίς  
πολλοί δέν . είμαστε, καί άν μοί> έζήτει νά  γίνη καί αύτή. 
κυρά,-θά τήν έδιωχνα καί θά -εργαζόμήν μόνη μου. Μ ήπω ς 
είνε εντροπή ; »  Κ ά λ έ  τί λ έ ς ! ; .

"Α ς  ίδώμ.εν τώ ρα  καί-μίαν ολόκληρον άπάντησίν. Είνε 
τής Π α π α ρού ν ας,-κ α ί νομίζω ότι αξίζει τόν κόπον. « Ή .  
επίπλωσις. τ ή ς  οικ/ας. μου, λ έγ ει, σννίσταται άπό 0σ<μ τό 
δυνατόν ώλιγώτερα πράγματα, τό όπόϊον δεν τήν εμποδίζει 
νά εινε λ ία ν  καλαισθητική; Ά φ θ3 δέ  τό παν είνε άπλούν,

ίιΓΙερίπα.ο μέ το  ά μ α ξά χ ι...»  
(Σελ.-233 στ. β '.)·

εννοείται οτι δέν χρειάζεται μεγάλη υπηρεσία. "Α ν ή οίκο“  
νομική μου.κ&τάστασις δέν ητο καλή, θά ήρκούμην είς μίαν 
μόνον υπηρέτριαν' ά λ λ α  δέν συμβαίνει τούτο, ώ στε  Ιχ ω  
δύο. Ή  μία είνε καλή μαγείρισσα, μά πολύ καλή ' γνω 
ρίζει νά κατασκευάζη Ικ τσκ τα  φαγητά καί· νά ποικίλη, τα- 
γεύματά μου' διότι συχαίνομαι-τήν μονοτονίαν, όσον αγαπώ- 
τα  ώ ρα ϊα  πράγματα.. Ή  μαγείρισσά· μου λοιπόν-, μαζί με' 
τα εύγευστα φαγητά τής. έλλήνΐκής·ή-μάλλον--τουρκικής, 
μαγειρικής,— τό Ιξοχον αρνί. τό θαυμάσιον πΓλάφι, τά  ποι
κίλα κοφτά μ α ς ,— μοί προσφέρει καί προϊόντα γαλλικής 
κατασκευής, πουρέδες, όμ ιλέττες διαφόρους, ψητά εκλεκτά 
καί ά λ λ ά ς  παρασκευής τού χοιρινού κρέατος, ώ ς  καί τά  
καλύτερα φαγητά τής αγγλικής κουζίνας, ήτοι κ α λ ά -μ π ι
φτέκια κ τλ . Ή  άλλ η  είνε καμαριέρα - καί κάμνί: · τά ς  
συνήθεις Ιργασίας, σκουπίσματα, ξεσκονίσματά, σιδέρωμά 
κ τλ . Α ϋ τή  επίσης περιποιείται τ ά  ώ ρα ϊα  φυτά,...τά. ¿ποια 
στολίζουν δλα .τά δωμάτια, τά  ποτίζει, τά· αερίζει' εγώ  δε, 
[διότι δεν εμπιστεύομαι είς άλλον,) ξεσκονίζω μ ετ ’  άκραζ. 
προσοχής τά  εύθραυστα φύλλα των καί τά πλένω μέ μ α λ α - ; 
κόν βρεγμένο ϋφασμ,α, ούτως ώ στε νά είνε κατακάθαρον τό- 

'  γλυκύ, πράσινον .χρώμα των, έπ! . 
του" όπήιου μέ τόσην,εύχαρίστη- 

'■ βιν άνάπαύέται τό β λ έμ μ α .» '—
ΙΙολύ. καλό', βλέπετε, τό σπιτι
κό τής Παπαρούνας. - · . '

Ν ά ’τώρα καί μερικοί πολυτε*' 
λεϊς όσον καί παραδοξολόγοι-,
Ή  Κορυφή τον- Βο’υνοΰ, π α -  . 
ραδείγμαιος χάριν, τρ.ελλαίνε- 

ται διά τούς σκύλους. "Οταν λοιπόν θά έγίνετο οικοδέσποινα: 
ανεξάρτητός, θά Ιτρεφεν ενα σωρό σκύλους, καί θα είχεν 
ενα υπηρέτην διά νά τούς βγάζη  περίπατο- μ ε ,  τρ άμ αξάκ ι,.

καί μίχν υπηρέτριαν διά νά τούς ταγίζη. Διά 
νά εχη λοιπόν δύο ανθρώπους μόνον διά τούς 
σκύλους της, φαντάζεσθε σείς πόσους θά 
εχη διά τόν. Ιαυτόν τη ς  ! Αύτό. δέν . λέγεται· 
πλέον σπατάλη, άλλα καταστροφή.

Ή  ’Γώ πάλιν φαντάζεται α λ λ ά  τώ ν  ά λ ν  
λώ ν  : Έ ν α  πελεκάνον, θά τόν. έχρησιμοποι- 
ούσεν ώ ς . αμαξάκι τής μπεμπέκας, {5ν  θά-.· 
είχε .μπεμπεκαν τό τ ι πού Οά έγίνετο. ανε
ξάρτητος οικοδέσποινα), τ ό  όπθϊον αμαξάκι 
θά εσερνεν ένας μικρός Κινέζος άπό τήν 
μύτην μέ μεταξωτήν κ ορδέλαν ! Ή  Ί ώ ,  
βλέπετε,, αμφιβάλλει άν θά είχε μπεμπίκαν. 
Ά λ λ '  έγώ  λέ^ ω .ότι -μάλλον ίπρεπ.ε νάμφ'“  
βάλλη άν θά ευρισκε τόσον εύκολα πελεκά ·- . 
νο.ν καί Κινέζον. ’Ε δώ  τουλάχιστον ,είς τας 
’Αθήνας χιλιάδες «ανεξάρτητοι, οίκοδέσπο;- 

. ναι» Ιχουν μικρά παιδιά 3t’ αμαξάκια ' μίαν 
είδα νά  Ιχ η  Κ ινέζαν νταντάν, πελεκάνον δε

ι* γ ί ϊ » 1 .. .η  (Σ £ λ ." 2 3 3 , σ τ .β '

όμ ω ς μόνον 
. καμμίαν !

. Τ ί  φαντάζονται αυτά τά παιδιά I Ά λ λ ’  ας άφίσωμε.ν, δι’ 
αργότερα τούς άλλους φαντασιοκόπους,· καί ας ίδωμεν μερι- .
κοΰς άπό τούς θετικωτερους. · .

Ν ά  ή Μέλαγχολική ’ Ονειροπάλος, — διόλου μελαγχολική
καί πολύ ολίγον όνειροπόλος,— ή οποία φρονεί φβονιμύτατα 
ότι ή ·οικοδέσποινα πρέπει- νά είνε «ό  άστήρ τής όίκογε-νϊίας», 
ελεεινολογεί δέ τό σπίτι πού ..κυβερνάται μόνον άπό υπηρέ
τριες. Δ ιά  τούτο δύο μόνον θά ε.ίχε-' μίαν δι’  όλας ,τά ς 'ερ -; 
γ ασ ίας ,.κ α ί άλληνμιαν.μ ικροτίραν  ώ ς  βοηθόν τής πρώτης, 
καί ιδιαιτέρως 8tà τόν ανθώνα της, ό όποιος τότε- θά. ητο. 
τέλειος. « Θ ά  τόν έπεριποιούμεθα μαζί, λέγει, καί Ιτσι θά 
μετέδιδα τήν ιδέαν τού καλού καί τής λατρείας: τής φύσεως, 
ςτήν αμαθή καί άφελή παρθενικήν της ψυχήν.» · Α « μ * Ρ «  !
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Ό  Λάτρης, τής ..ΠατρίδοςΑχ εμοιράζετο τά ς  εργασίας, 
τ α ;  φροντίδας; χαί. τάς' . εύθύνας μέ τήν γυνβίχά του, θά 
είχε δέ μόνον . μίαν υπηρέτριαν καί ey* ύπηρίτηγ,—  Ή  
’  Α ΐέάνατος Ελλάς μ έ  μίβν μαγείρισσαν, μιαν χαμαριίρκν 
καί μίαν ,ήλικιωμένην γυνΟΓκα διά τά  πβιδιά, θά ϊιειήρει τϊ 
σπίτι της έν; τάξει, «καθαρό καθαρό /.αί κομψό-, θά τής έμενε 
8έ n a ipe ; διά τάς κοινωνικάς υποχρεώσεις, «κόμη  καί διά 
μοήσικήν; άνάγνωσιν χαί. ά λλ ας  α σχ ολ ία ς .»  Α ύτΐ είνε βέ
βαια τόκ υ ριώ τερον . Ά ν  άναθίτΐύμεν τ ά ς  ταπϊΐ-νοτίρας ερ
γασίας-' εις μισθωτούς άνθρωπον;, τό κάμνομεν,—  πρέπει 
τουλάχιστον νά -το χάμνωμεν,—-ϊχι διάτ; ή εργασία εινε 
εντροπή, α λ λ κ δ ιά ν ά  έχωμεν καιρόν νά  καταγινώμεθα etc 
άλλ«ί-«ΰ γενεστέρας ασχολίας-
: .  Ή  Παλλάς ά χ α ν τ«  τ ά  εξή ς  μετριόφρονα x s l  ώραΐα  ·. 

« Ε ίς -τ ό  σπίτι μ α ; μέ λέγουν τεμ π έλα , έπε'δή δέν φροντίζω

αγαπητήν τ η ς  Λιάπλασιν ν.αί ν ά  τή ς  ψωνίζω «ϊ?  '’•ή'· αγοράν. 
—Σύμφωνη χαί ή Κόκκινη Γραβάτα, νομίζει οτι ή μεγάλη 
υπηρεσία εις ΐνα σπίτι δέν. τιμα τήν .οικοδέσποιναν, διότι 
τούτο άποδειχνύει οτι δέν είνε ικανή διά τήν παραμιχράν 
εργασίαν. « Ή μ ε ϊ ς — εξακολουθεί,—  ςτό σπίτι ειμεθα δύο 
χορίτσια, χαί ή θεία μοι»,· γινόμεδα τρεις, χα : έχουμε μόνο 
μία μιχρά υπηρέτρια διά τις βαρείες εργασίες' τις περισσό“  
τερες όμ ω ς τ ις  κάμνομεν η μ είς .»  Εύγε νοικοκυρουλές μ ου ! 
— Καί το Ό νειρον τής Κύπρον επίσης απαντά λαχωνικώς : 
«"Α ν  ήμουν οικοδεσπότης, θά . «©ρόνττζα νά καταστήσω τόν 
οίχίν μου τοσοΰτον αυτάρκη, ώ στε νά μήν έχ η  ανάγκην τή ς  
υπηρεσίας οίουδήποτε.»— T b Γδι&ν, ά λ λ ά μ έ -σα φ έσ τερ α  λό
για, άπαντα ή Δεινοποάονμένη 'Ελλάς .· «Θ ά  ^-φρόντιζα, 
λέγει, νά δημιουργώ όλιγω τέρας άνάγκας τού βίου μου διά 
να εξυπηρετώ μόνος'τόν  εαυτόν μ.ον χαί .να μήν εχω ανάγ

κην υπηρετώ ν.»— Ό  Αεοβώναξ·. λ έ γ ε ι « Έ γ ώ ,  αν 
ήμην . οικοδεσπότης, θά. έπεθύμουν μεν ν ά  ήμην εις 
Οίσιν νά  προςλαμβάνω πολλούς .ύπηρέτας'· π ρ ό ς μ ε -  
γάλειτέραν μου ησυχίαν όμ ω ς θά εγύμναζα τον εαυ
τόν μου εις ολας τάς εργασίας, · ώστε νά μήν εχ ω  
ανάγκην κανενός. Ώ ς  λέγε: χαί. μία παροιμία ; Ο  
λύχος Ιχει το σβέρκο του χοντρό, διότι κάμνει τή 
δουλειά του μ όνος .»— · Τ έλ ος  · ή Ροδοπαία 'Ελληνό
πουλα, ώ ς  έλληνρπρεπώς άνατραφεΤσα Ιλληνίς οίκο- 
δέ'σποίν», ·δέν θα είχεν ανάγκην ούδεμιας υπηρέτριας.

* *

 «ΙΙιλεχάνον χαί Κινέζον...» (Σ ελ . Í233, σ τ . (ί'.)

γ ι ά . το νοικοκυριό. Α λ λ ’ έχ ω  αδελφήν μεγαλειτέραν, ή 
όποια έχει τήν φήμην.τής νοικοκυράς καί φροντίζει δι’ ο-λα. 
^Οταν τής λ εγ ω  νά. μ.' άφίση μιά ’μέρα νά κάνω τό τσάι, 
ή τίποτε άλλο , μοϋ λέγει π ώ ς  δέν ξέρω , ή αν. μ ’ άφιση, θά 
μ ομ δώ ση  τόσες:συμβουλές καί τόσες π αραγγελ ίες,-π όύ  δεν 
Οα Ιχη ή εργασία μου χαμμίαν άξίαν. Δ ι ’  αυτό δεν άκοπά·' 
τεύομαι καί λ έγ ω , οτι τότε μόνον θά είμαι καλή νοικοκυρά,; 
αμα θα Ί χ ω  άλην τήν διεύθυνσιν. άπάνω μου. Ό λ ο ι ό μ ώ ς  
νομίζουν ότι από τεμπελιά μου το χάνω , καί άμ α  είδαν τήν 
ερώτησίν σου, έγελοϋσανχαί μου Ιλεγαν : «ν ά  ίδουμέ τί θ’ 
απαντήσής έσΰ ! » — Έ γ ώ , λοιμόν Διάπλασίς μου, εάν είχα 
δικό μου- νοικοκυριό, θά είχα μίαν υπηρέτριαν, το πολύ δυο, 
διότι συμφωνώ με τήν παροιμίαν «όπου λαλοδν πολλοί κο- 
κόροι αργεί νά ξημερώ ση», καί διότι μ ’ άρέσει y« κάνω τις 
δουλείες μου - μόνη μου (καί ας αντιλέγουν οί οίκεΤοι μου), 
με μόνον όλίγην βοήθειαν. Έ π ε ιτα  δεν μ,’  αρέσουν ή.φαντα
σιοπληξίες. θ ά  προτιμούσα, αν ήμουν πλουσία, νά μεταχει- 
ρισβώ τα 'χρήματά μου καταλληλότερα παρά να τροφοδοτώ 
ενα σωρόν όπηρέτα'ς, χάοιν έπιδείξεως. Τήν άπάντησίν μου 
δεν έδειξα εις κανένα α λ λ ’ άφισα νά ίδώ άν. Ö« είσαι πίϊ 
επιεικής εσυ απο τούς άλλους.» Μ ά  εννοείται οτι είμαι !

Η  Λεσβιακή Ανρα, άν ήτο οικοδέσποινα, θά Ιπροσπα- 
θούσε με ,καθε τρόπον νά περάση χ ω ρ ίς  ύπηρετας καί νά 
καμνη τ « ς  εργασίας μόνη της, καί διά λόγους ϋγείας καί 
δια λόγους οικονομίας' τά  δε λεπτά τά όποια θά έξοικονο- 
μοΰσεν οίίτω θά διέθετε διά φιλανθρωπικούς σκοπούς, (θά 
επλήρωνε * .  χ . ?ά  δίδακτρα κανενός. πτωχού παιδιού, θά 
τού αγόραζε βιβλία, θά τό ένέγραφεν · εις τήν Διάπλασιν 
κ τλ .) Μόνον^Ι’να μικρόν υπηρέτην θά είχε διά νά πηγαίνη 
εις. το ταχυδρομεΤον τάς ¿πιστολάς της, νά τής φερνή τήν

“Α ς  ί’δωμεν τώ ρα  τήν. άπάντησίν τον ’ ΑψρόκρΓ 
νον,. ή οποία καί περισσότερον - έξυπνη καί καλογραμ
μένη μοϋ: φαίνεται, καί περισσότερον ειλικρινής : « Ζ ώ  
μόνη Ιδώ -κ άτω  σ τ : μικρ: νησάκι μου. Δέν- έχω  εδώ 
0'3τε μαμ.μά. ούτε μπαμπά, ούτε κανένα ’στό .κεφάλι 

'μου. Είμαι λθιπ ίν :’στό σπίτι μου ή νοικοκυρά. "Ωστε 
νομίζω ότι μπορώ νά σοΰ απαριθμήσω τό νυν προ
σωπικόν το ύ ' σπιτϊόδ μου. Σ ε  μ ΐά  γωνίά , προφϋ- 

λαγμενη απο κρύο χαί από μάτι βέβηλο, εχ.ω τοποθετήσει 
τιν μουσικόν μου. Είμαι, αλήθεια, λιγάκι σκληρή, γλατί δέν 
του επιτρέπω ποτέ τήν έξοδον, ά λ λ ’ είνε άπό κείνΟυς που 
μόλις έξέλθουν, ξιμ,υαλίζονται. καί δέν γυρίζουν πίά. Κ ι ’ 
όταν .αρχίζη να τραγουδή τά  τρελλά  τραγούδια του μέ τή 
γλοκείά φωνή του, τότε-— ώ  ! τότε— σέ βεβαιώ—-ούτε ό.Λου
δοβίκος 14ος μπροστά ’στο σωρό τών μουσικών του, δεν θά 
ητο πόό ευτυχής καί -πίό υπερήφανος, απ ' όσον- είμαι έγώ  
’μπρός 'στό κάναρίνάκι μου. " ΐ σ τ ε ρ α ,  Ιχ ω  μιά μικρή δου
λίτσα— Λ ιλίκα τήν λ έ ω — πόϋ Ιχει -άναλάβει—-χ ω ρ ίς .μ ά λ ι
στα νά λαβω  καν τό κόπο νά τής τό αναθέσω— νά έμποδίζη 
τήν είσοδον εις κάθε οχληρόν επισκέπτην. Ε ίν ε ,: οίίτως εί- 
πεόν, ό θυρωρός μου . .  . . εις τις ποντικότρυπες ! Π  ”Ε χω  
άκίμη ένα σγουρέμαλλο Ά ρ ά π η — τόν Έ κ το ρ α — πιστόν αλη
θινά ϋπηρετακο, ποΰ τοΰ περνώ πάντα ’στό λαιμό τό τσαν- 
τακι του ¿ργοχείρου μου, ’σαν πηγαίνω ’σέ καμμέά φίλη μου. 
Εινε, τροπον τινα, ό απαραίτητος συνοδεΰων υπηρέτης, ό 
κρατών ύπό μάλης ταπαραίτητα βιβλία τής μουσικής ! "Ο λο 
τόν κόσμο νά γύριζα δέν θάβρισκαπίό καταλλήλους ά χ ’ τούς 
δυό μαγείρους ρ.ου. Π οτέ δέν μέ -δυσηρεστησαν. εις τίποτα ! 
l i a  ναπεισθής 5έ περί τής αξίας ταΰτης τώ νδύοχείρών μου, 
σέ προσκαλώ τήν Κυριακήν ε ϊ; γεύμα! Τ έλος « ίςμ ίαν  κόρην 
15 χρόνων έχω  αναθέσει όλες τές λοιπές τού αρχοντικού 
μου δουλείες. Τ ώ ρα  θά. μοϋ «ίπής ^ «M á fá v  είχες σπίτι με
γάλο ; άν είχες οικογένειαν ; »  Έ  ! τότε θά προσέθετα εις 
το νϋν προσωπικόν καί μίαν μεγάλην υπηρέτριαν, οσον πλού
τον και αν ύποτεθή π ώ ς  θά είχα, .γΙατί είμαι τής γνώμης, 
Διάπλασίς μου,— παράξενη αλήθεια ποΰ είμαι!— π ώ ς οσο πΐό 
πολλή υπηρεσία. Ιχει μ ΐ«  οικοδέσποινα, τόσο π^ό πολύς και
ρός ελεύθερος τής μένει καί τόσό περισσότερον άσχολεϊται ’στό
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λοΰσο καί στά  έ ξ ω ' οσο δε όλιγώτερον φροντίζει ,γίά τόσπίτι 
της καί γ ΐά  τό-νοικοκυριό τής, τόσο περισσότερον αλλοίμο- 
νον στήνάτυχη Π ατρίδα μας, πού έχει μεγάλη αναγκη—  
γιατί εχει καί μεγάλη Ιλλειψι—·άπό μυαλ.ά νοικοκυρεμένα, 
από μητέρες νοικοκυράδες ! »  · ' ώ-Υ *

Δ ε ν  πηγαίνει παρακάτω καί ή απαντησις τη ς . ΔαΧ°· 
Χανούμ. Δ ιαβάστε την, σάς παρακαλώ, γιατί άςιζει : «Τ ί  
ώ ρα 'ο  τό ' σπιτάκι τ ή ;  κυρίας Ε λ έν η ς  1 λάμ.πει, α*ό  την 
πάστρα ' δ,τι ώ ρα  καί άν ύπάγη κανείς δέν θά εύρη τήν π α - 
ραμ.ικρά ακαταστασία. Κ α ί'τά  παιδακία. της,; τι τακτικα, 
τί κ αθαρά! σούρχεται να τα  φιλησης.  ̂ / „  ,

«Π ροχθές επήγά νά τήν ίδώ* έκαθάριζ-ε-πατατες για τ - 
βραδυνό οάγητό. Μ α γιατί, κυρία Ελένη,·. τήςΥ λ,=γ ω , δεν 
πίρνετε κανένα νΛρίτσι; τουλάχιστον νά σάς βοηθά στις 
χονδροδουλειες.— Ν ά  πάρω υπηρέτρια, μου λέγει, ποτέ! Δεν 
ξεύρε-.ε τί Ιτράδηξα τόσον καιρόν μέ αυτές' άπό τότε πού 
είμαι μόνη ηυρα τήν ήσυχία μου. Τ ό  σπίτι μου.εϊ.ν® τακτικό, 
ή : δουλειές τελειώνουν στήν ώρα. τω ν , και 'λείπουν '{ι γρύνιες 
κάί ή φωνές. Μ ιά φορά τήν εβδομάδα^φέρνω μΐά·. παραδου
λεύτρα καί μού'π'αστρέό'έΐ, αΰτό εινε ολο. . ^

« — Τουλάχιστον μιά νταντά γιά τά  παιδιά ·Ρ «ί„ XPSW"  
ζεται' θά σάς.δίδουν.,κόπον τώ ρα  πού είνε μικρά, έτρλμησα 
νά τής ε 'π ώ  .μέ κάποιο δισταγμό αύτή τή φορά.— Καθόλου, 
αγαπητή'μου, λέγει ή κυρία 'Ελένη, κοπιάζω όλίγον, εινε 
αλήθεια, α λ λ ά  προτιμώ τόν κόπον.-παρα νά έμπιστευθώ j a  
παιδιά μρυ σέ γυναίκες απαίδευτες, προληπτικές, ποΰ ο 
Θ εός ξεύρει π ώ ς θά τά αναθρέψουν.' Ή  βάσις τής ανατροφής 
είνε τό πάν, καί τήν β.άσι? θά τήν βάλη ή μητέρα,
'όχι ή νταντά μέ τά  άνόητα παράμυθια'της.

, . « ’Εχαιρέτησα τήν καλήν .μου φίλην καί έφυγα 
συλλογισμένη, ίΑ ρά. γε μήπως μοϋ Ι δ ω κ ε .τ ό  μυ
στικόν τής οικογενειακής ειρήνης, καί δέν θά Ικα- 
μνα καλά , όίκ.οδισποινα καί εγώ,-να δοκιμάσω τήν 
-δύναμιν του.; 'Τ ί  λεςίκαί σ υ .;»— Λ έ γ ω , Ζ<λχά Χα 
νούμ, νά δοκιμάσγ,ς...

Ί σ ω ;^  ώς' σκίψις, ώραιοτέρα καί-'' άπό τάς ' δύο, 
εινε. ή άπάντησις αύτή χΨ^.Φναιολάιρώος:  ̂ « Ό .  
λ ύ κ ο ς .εις εκείνους πού τόν ήρώτησαj  γιατί Ιχει 
χονδρό λαιμό, " άπήντήσε : «Γ ιατί κάμνω τή δου
λειά μόνος μου».

«Μ ία  σοφή τοΰ παππού μου ' παροιμία ;λεγει·: - 
«Τ όν  ξένο μ|σ’ στό σπήτι. σου .για. μαρτυρία τ-cv ε - 
χ ε ις » . Έ π ε ίτ α 'ά π ’  δ λ ’  αυτά σκέπτεται πλέον κανείς 
άν πρέπη „ya εχη ύπηρέτας. ή όχι.

«Ευτυχείς, χίλιες φορές μάλιστα, όσοι δύνανται 
νά τούς αποφεύγουν. Τοϋτο ομ ω ς μ ε . τόν σημερινόν 
βίον,· με τούς σημερινούς ανθρώπους καί ύπό τας 
σημερινός συνθήκάς τής ζωής,είνε σχεδόν άδύνατον.
Είνε ίμ ω ς  ζω ή  αύτή ; ’Οφείλει «ρά- γε νά ονομάζε
ται οικοδέσποινα ή  κυρία εκείνη -πού Ιχει τήν  ̂ '. 
παιδαγωγόν τη ς , τήν καμαριέραν της, τήν μαγείρισσαν της, 
καί δύό-τρε?ς άλλ ας ...κ οινά ; δπηρετρΐας ; Τ ί μένει τότε για 
’κείνην; Μόνον το ν ο μ α ; · _

« ’’Αγλυκη καί άχαρις αληθινα ζω ή . Ν ά  εχη κανείς οικο
γένειαν καί νά μήν τήν χαίρεται. Ν α  μήν αίσθανεται τίποτε 
άπ ’  τήν γλυκύτητα ποΰ τήν περιβάλλει, α π : τα  θέλγητρα 

- πού κρύπτει.· Καί μόνον αύτά ; καί μόνον... 'Ό σ ω  χερ,σσο 
τέραν'ΰπηρεσίαν Ιχει τις, τόσφ μονότονος καί αφόρητος 
είνε δ βίος. Π όσες δέ χαρές, ποιαν γλυκύτητα κ α ί-π ό α ς  
ποικιλίας Ιχει ή ζω ή  τής όνομα καί πράγμα οίκοδέσποινης, 
άπό τά  χέρια τής όποιας όλα σχεδόν περνίδν,.. ' . - y  .

« Δ Γ  αυτό λοιπόν ούτε ν ’ άναφερη τις τούς ϋπηρέτ-ας,- πολύ' 
όλιγώτερον νά σκέπτεται ποίαν εργασίαν θ ανιθέτε εις κα
θένα των. Τουναντίον λυπηρά πρέπει-νά-«ίνε ή σκέψις, δτι 
ε[ς .τήν σημερινήν εποχήν δύσκολον νά ζήση τις άνεύ άύτώ ν.»

Ή  Ά ργυρδβίονμ νη  συμπεραίνει ώ ς έ ξ ή ς :  «Π οτέ , οσον 
χρήμα καί άν .αποκτήσω, δέν θά μιμηθώ μερικούς «νοητούς 
καί ούχί πολύ-πλουσίους, τών όποιων ή υπηρεσία.αποτελεί- 
τα ιά π ό  4,-^5 πρόσωπα, και ο! όπρίρΐ' προτιμούν πολλάκις νά 
μή πληρόνουν τόν κόπον τών δυστυχών υπηρετών,' παρά νά 
ςούς ολιγοστεύσουν. Φρικτόν δέ. είνε όταν τούτο συμβαίνη εις . 
οικογένειαν Ιχουσαν κορίτσια. Δυστυχώς- πολλά κορίτσια 
θεωρούν προσβολήν'νά λέγουν οτι καταγίνονταΐ-' Υις οίκιάκάς 
εργασίας, άρέσκονται δέ νά λέγουν δτι ουτε κάν γνωρίζουν 
άπό νοικοκυρώσυνην. Έ ά ν  έγνώριζον πόσον κακοσυσταίνουν 
τόν Ιιςυτόν τω ν , ποτέ δέν θά το Ιλεγ αν .»  Είμαι σύμφωνος !

Ό  ΝαστραδδΙν Χόντζας θά είχε μέν -πολλούς ύπηρέτας, 
άλλα  θά τούς μετεχειοίζετο μέ κάλωσύνην καί μέ δίκαιοσΰ- ' 
νην. «Τ ούτο, λέγει, θα τού ; κάμνη καλλίτερους,, ή.καρδιά 
των θά γίνέΐαι όλο αγάπη.διά. τόν κύριόν των,· καΐ'ή  αγαπη 
αύτή θά μέ κάμνη πολύ βύτυχή, καί θα αίσθάνωμαι τόσην εύ- 
γνωμοσύνην ’ ς αυτούς, όσον κ ’ ΙκεΤνοι ’ {  εμ εν α » .—  Ο μόδοξος 
καί f ¡ 'Ελληνική Δόξα, θά είχε δύο ύπηρέτας,' δηλαδή ένα 
ύπηοέτην κ«ί μίαν υπηρέτριαν, διότι παρετήρηβε - ότι όταν 
είνε δυο τόύ'αΰτοΰ ούλου, μαλώνουν καί παραμελούν τά  καθή
κοντα  τω ν . Εις τό τέλος · δέ θα το ύ ς ' επαντρευε μ αζί, και 
τοιουτοτροπως- θα έφαίνετο καί φιλάνθρωπος. Μ πραδο τ η ς ! 
—  Ή  Αίγνμτίμ'Βαοάόπαις δεν θά ιίχε παρά μίαν μόνον 
υπηρέτριαν'.διά. τά ς  χο.νδράς εργασίας, τά ς  δέ λοιχας θα 
ΙκαμνανΥαύτη' κα ί.,.δ  οικοδεσπότης. Διότι ή Αιγύπτια Βα- 
οιλάπαις Ιχεί τϊ;ν ιδέαν ότι καί ό ανδρας' πρέπει j a ' εργά
ζεται εις τό σπίτι,'-καί νά μαγειρεύγ άκόμη έν" ανάγκ η ...

«Μ β λ λ ιά .κουβάρια Οά ίγ!νοντο....η (Σ ελ . 333 στ. β. Ο '

“Α ς  είνε! δέν πιστεύω νά τά λέγη  άΰτά σοβαρά' θέλει ύά- 
στειευθή κατά τήν συνήθειάν τ η ς .—  Η  'Ηλιακή Ακτις θα 
είχε δΰο μόνον ύπηρέτας, άλλα  τι νομίζετε; δυΟ . .  . δυο πι
θήκους. θ ά  τούς έξημερονε μέ τό ξύλο καί μέ διαφόρους 
άλλους'τρόπους, καί θά τούς εκαμνε τόν Iva σερβιτόρον καί 
τόν άλλον καμαριέρην, θ ά  ήσαν, λέγει, πολύ _καλλίτεροι 
άπό μερικούς άνθρωπινους··· Τ ό  πιστεύω. Ά λ λ α  ποιος θά 
¡μαγείρευε ; ■ 'ϋ 'ΗΧιακή 'Ακτις βά ήτο υποχρεωμένη να 
Ιχη  καί μίαν μόγείρισσάν. Φαντασθήτε δε τί ώραΤα πού θα 
έζοΰσαν οί δύθ·των : ή; μαγείρισσα καί "ό πίθηκος ' σερβιτόρος. 
Μ αλλιά  κουβάρι« θ α  εγΥνοντο! — Ά μ έ  ή Λευκή Καμέλια 
πού θά ήθέλεν ώ ς  άααξάν Iva μικρόν Ερυθρόδερμον καί ποΰ 

■ θά -Ίβαζε ’ ς τ :  αμαξακι τ η ς ...  στρουθοκαμήλους ; "Α λλοι
παραδοξολόγοι μ ας ήδράν! > ■■

Ό  'Ελενϋ·ερος'"Ελλην μ ας περιγράφει έμμέτρως τί τραοα
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μ έ τούς· ύχηρέτας (τούς όποιους δεν Ιχει) ε ω ς ό τ ο υ  τούς διώ 
χνει όλους, καί έτοΐμάζεται ·νά χάρη άλλους. ( 'Ά μ α  -ούς 

• ,χαρη , α ς  μ άς το  γράψη, αλλ ά  πεζά  αύ.τήν την φοράν, διότι 
'τούς στίχους δέν τούς πολυκατβφερνει).— Ή  Πνοή: Ψνχορ- 
ραγοννιος. " Αγγελον άν ήτο .πλούσια οικοδέσποινα, θά είχε 
πολλούς ύχηρετας, ά λ λ ’ όχι .τόσον, διά νά -ήν  ύχηρετούν, 
όσον. δια ν «  τούς χ:ρ:χθ'ϊ]ται λ·’—μ νά τούς. τρεφη, νά τούς 
Ινδόη, .Όβ τούς Ιχη  σάν· 
παιδιά της καί να τούς κά- 
μ η  καλούς - άν,θρώκους εις 
τήν κοινωνίαν. Ω ρ α ία  ι
δέα , ,  καί; 0 «  ηΰχόμην . « «  
πλουτίσ.η μ ίανή μ έραν  ή 
φ ί λ η 'μ α ς  αυτή,..αν καί 
ήξδύρω ¿τι αν ¿π λούτιζε,. 
δεν θα., τ'ο Ικ αμ νε ! —  *0.
J.: 'ΑποοχόΙοβης θά είχε 
τόσους ϋπηρέτας οσου.ς θά 
τ ώ  ¿πέτρεπον τά οίκονο- 

.μΐκά .του καί οσοος θά τώ 
έχρειάζοντο διά τά ς  άνά.γ- 
κας του- . (μ ’  ά.ν δεν άπ α - 
τώ μ α ι, -αύτό -λάμνουν ολοΥ 
με τήν- διαφοράν ότι μερι
κοί πλούσιοι. νομίζουν Ôte 
ίχουν χόλ λάς άνάγκ ας).—
Τ ι  φιλϊ t-ής Μάνας θά  
είχεν ώ ς  δέκα ύχηρετας 

, δια διαφόρους- υπηρεσίας, 
μεταξύ τών όποιων καί έ
να άποκλεΐστικώς διά νά 
τού φερνή άπό το Τ αχυ-
δρομεδόν τήν Δ ιά χ λ α σιν .— Καί ώ ς  διά νά τον .αντίκρουσή,- .|
τ ο . Δοξασμένο Εικοσιρρα λ έ γ ε ι :  «Ν α ι ,'κ α λ ό ν  θά,.ήτο νά
είχαμεν ύχηρετας καί υπηρέτριας δτ’ όλας τά ς  άνάγκας
μ ας καί . δ ί ’ αϋτάς. τά ς  Ιλαχίστας, άλλ ά  το τόίούτον καί.
πολυδάπανόν —  S καί κυρ.ιώτερΟν —  καί λίαν επιβλαβές καί
εις .ημάς καί εις τά  τέκνα μ ας (έάν είχομεν) θά ; η το 'δ ιό τ ι
τότε θά είμεθα πτώματα, κρ.έατα καί οστά aveu άςίας».
Κ αί υπενθυμίζει καί αύτος τήν .παροιμίαν τού λύκον πού εχει
χονδρό σβέρκο. ■ ··· . - ·

Ιδού  τώ ρα  καί ή άπάντησ.;ς τού 'Υπεραοπιστον τοΰ
"Εθνους, ή όποία εμιινε τελευταία, δχι ώ ς ή  ω ρα ιότερα ,άλλ ’
ώ ς  ή αστειότερα: « Ά ς  ϋποθέσωμεν κατά πρώτον— λ έγ ε :,—
ότι είμαι οικοδεσπότης: Έ χ ε ιδ ή  τον μεν χειμώνα είμαι 
. Λ . ' .  " ■  '  “  ' ν'

όταν νυστάζω ! ! ! )  Tb όλον λοιχ'ον θά.είχον 2  ύπηρέτας, μέ 
μόνην_τήν εξής διαφοράν : Ό  μέν υπηρέτης τού θέρον ς νά

πολύ κρυολόγος, (άχ  τήν ώραν προ πάντων πού ξεντύνομαι 
να ̂ κοιμηθώ !!1) θά είχον «να υπηρέτην, εις. τον όποιον θ ’ 
«νεθετον καθ’ έκάστην εσπέραν, δεκάλεπτου κάτάκλίσιν « ο  
εις τήν κλίνην μοο, ήμίσειαν ώραν πρό τής ίδικής μου προς 
6«ρμ,&νσιν τί}ς μοι>. Τ ο  ί ϊ  ΘΙρος, Ιχ<ε8η ώ ς  I*  τής
πολυσαρκίας υποφέρω πολύ, θά είχον ένα υπηρέτην, εις τον 
όποιον' θ ’ άνέθετον τήν μέν ημέραν τον.αερισμόν μου δ ί ’ 
ένός μεγάλου φυσερού, τήν δε νύκτα τήν  σύλληψιν των ενο
χλητικών ζωΰφίων (ψύλλων, κοργιών κ τλ .), διότι στερού
μενος εύκινισίας .αδυνατώ νά πράξω  τούτο (καί προ πάντων

έκτελη τάς λοιπάς οίκιακάς εργασίας κατά τον χειμώνα, ό 
δέ τού χειμώνος, κατά τό θέρος. Δεν θά: διετήρουν οΰτ,ω 
λαμπραν οικιακήν αρμονίαν ;»  .

Κ ’ εδώ τελειόνουν. ai' απαντήσεις. Τ ά ς  άνίφερα δλας 
χωρίς νά παραλείψω καμμίαν. Ε λ π ίζ ω  ότι δέν έχετε κανεν

παράπονον άχο -τον φίλον 
σας Ά ζα ρ ία ν , Ό σ ο ν  διά 
τά  βρα6εΤα, I , αΰτά. κα* 
θ ύ ς  ξεύρετε, τάχονέμει 
πάντοτε -ή κυρία Δ ιά π λ α - 
σις, διά τήν κρίσιν τής 
όποιας καί τήν δικαιοσύνην 
κανείς βέβαια, δέν άμφι· 
όάλλει. ' .

ΑΠΟΝΟΜΗ ΤΛ#Γ ΒΡΑΒΕΙΩΝ

Π Ρ Ω Τ Ο Ν  Β Ρ Α Β Ε ΙΟ Ν  : 
Ά φ ρ ύ κ ρ ι ν ο  [.Ι5ε.1· . . .

Δ Ε Τ Τ Ε Ρ Ο Ν Β Ρ Α Β Ε Ι 0 Ν : 
Ζιλχά Σ α νο νμ  [ 1 2 ε ] .—  Φ ν-  
ρ ιο ΐά ιρ ί ί  [ Ί ? ε ] .
: Τ Ρ ΙΤ Ο Ν  Β Ρ Α Β Ε ΙΟ Ν  :
Ι7αλ1ζ{ς.,[1θΕ]. — Σαν.&τ} Μ ο ν -  
ομε  [9 | ] . — Π απαρούνα  [8 ε ] -
. Α ' ΕΠΑΙΝΟΣ (άπό [5 ε]
εΐ? : έκαστον ; )  '  Υπεραβχίαίής  
το ν  "Ε θ νο υ ς  ;—  Λ ό φ ο ς  το3 
Γ ό ν ο ν .— Π ο ν ιμ ίνο ς  Δ ιαβάτης. 
— Π ανάκεια.— 'Α θ ά να το ς  'Ελ
λάς.—  Δ εοβιαχί) Α νρ α . — ‘ Α ρ 
γυρά  Πρύμνη',— Μ ελάγχολικη  
Ό νειροκ όλα? . — Π νοη ψ ν χ ο ρ -  
ρα γονντος Ά γ γ ίλ ο ν .  

έκαστον /)  Δάκρυ '  Ϋχοόονλ&υ

« Έ ν α  μικρόν Έ Ρυ(1Ρό3έρμ ον ...»  (Σ ε λ . '3 3 5 σ τ .  β’·.)

Β ' Ε Π Α ΙΝ Ο Σ  (á*<i [ ¿ e f . s í í
Ελληνας,— Χ ρ υ ο ή  Β ρ οχ ή .— Μ αυρο9α)& αοΙιης.— Π . Μ . Βαλδαοε- 

ρίά ης. — Ά ριά ολ ΰύρ ιΰο .— ΝεώίβάΔάίν Χ ό π ξ α ς .  —  'Ελληνική Δ ό ξ α .~  
Π ϊοτις-Π « τρ ις .— Φαίδρα.

Γ ' Ε Π Α Ι Ν Ο Σ  (απ ό  [3ε]·. ίΐς έκαστον : )  Ί δ α ν ικ ό ιη ς .— Χ ονρ ιέ ι. 
—ιΚ όχχινη .Γ ραβάτα .— Δοξασμένο Κίκοοιένα.

Ε Υ Φ Η Μ Ο Σ  Μ Ν Ε ΙΑ  (άπό [2 ε ]  εις έκαστον :)  Σ π α θ ί  καί Κ ο 
ρ ώ ν α .— Γλνκ ιιά  Π ατρίδα . —  Ν ικ η φ όρ ο : Ο ίρ α ν ό α  ¿-"Ανθος τή ς  
Θράκης, —  Δ όν Ή λ ία ς  Κ ο λ ο κ ύ θ α ς .Γ α λ α ν ή -  Π α ερ ίς. —  Γλυκεία  
’ Ελπίς.

ΕΡΠ Τ Η Σ ΙΣ  ΔΙΑ ΤΗ Ν
ΕΙΚΟΣΤΗΝ ΕΝΑΤΗΝ  ΚΥΡΙΑΚΗΝ

’Α π ό  της 1η? Ία ν ου α ρ ίου  1909  μέχρι σήμερον, 
χί πράγμ α  σας εκαμε την ζω ηροχέραν  ένχΰπωσιν;

Αύτό είμπορεΤ.νά είνε εν. γεγονός εύχάριστ.ον’ή εν πέριτ 
στατικόν λυπηρόν’ έν ταξεί0'.θνΓμία ¿πίσκεψις, μία Ικθεσις, 
εν τοπίον ή.ε,ν.μνημεΤύν, έν- παιγνίδ'.ον ή.εν βιδλίον, . μία 
καλή πραξις ή μία κακή άνάμνησις.

Αί απαντήσεις, σύντομοι, .καθαρογραμμένα!, ύπο τόν τί
τλον « ’Αχάντησις εις τήν 29ην Κυριακήν τής Διαχλάσεως^, 
είνε δεκτά! μέχρι τέλους 'Ιουλίου. Αί ύχερβαίνουσαι τάς 
δύο σελίδας συνήθους εχιστολής, αποκλείονται.

Κ α τ ’ Ιντολήν τής Δ ιάκ λά σίω ς 
Ο ίΖ » Ρ ΐΑ Σ
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ΚΟΣΜΟΚΡΑΤΩΡ
( Μ υ θ ι σ τ ό ρ η μ α  T r io  I o y á t ü y  Β β ρ ν )

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν  Ί Ε ' .  (Συνέχεια)
Ύ χ ήρχ εν  άρά γε εις κανέν σχήλαιον 

του kíqxov εκείνου,, έργοστάσ’θν ή λ ίκ - 
τρισμού,· τροφοδοτούν τήν μηχανήν του 
Τρόμον

Έ β λ επ α ,, ότι ή μηχανή αϊτη  εκαμνε 
χρήσιν τροχών, στρόμβων, πτερύγων, 
δέν- ήξευρα όμω ς, ούτε Ικ  τής έξετά- 
σεως ήδυνάμην νά συμπί- 
ρανω τίποτε περί τής δυ· 
νάμεως, ή  όποία τά 16ε- ’ 
ΐεν .είς  κίνησιν. Ά λ λ ’ εις 
τί θά μου έχρησίμευεν ή 
άποκάλυψις τού μυστικού 
τούτου ! Έ π ρ επ ε  νά ήμην 
ίλεύθερος, ύστερα δέ. άπ ’ 
όσα ¿γνώ ριζα ,— όσον όλίγα 
καί · αν ήσαν,— ο Κ οσμ ο - . 
κράτωρ. δέν θά .συγκατετί-; 
θετο νά μέ άπελευθερώση.

Εινε.αληθές ότι μου έ - 
μενεν. ή.πιθανότης νά δρα
πετεύσω. ,’Α λ λ ά  θ ά  μοί 
παρουσιάζετο. ποτέ τοιαύτη 
εύκαιρία ; . . .  Καί άφου δέν 
τ'ο κατώρθωσα κατά τό 
διάστημα, κατά το όποιον 
ό. Τρόμος έταξείδευε,· Ö« . 
το κατόρθωνα τώ ρ α  πού 
άνεπαύετο εις αυτόν τόν ·. 
περίβολον ;

Ό π ω ςδή π οτε, τ ό  π ρώ - · 
τον πρός.λύσιν πρόβλημα 
ήτο : πού εκειτο ό κίρκος .

' αυ τός; Ε ις  κοϊον μέρος ο 
αεροναύτης είχεν άποβιβα- . 
σ θ η ;. . .  Π οία συγκοινωνία 
υπήρχε με τήν γύρωθεν 
χώραν ; . . .  Ό  περίβολος 
ειχεν άρά γ έ  'καμμίαν διέ
ξοδον ;  "Η  μήπ ω ς δέν ή - 
δύνατό τ ις  νά είςέλθη, ουτε' 
νά- άνέλθη είμή ύχερπη- 
δών τά  ύψήλά του τείχη 
διά πτητικής·μηχανής 
Κ αί εις ποιον μέρος τών 
Η ν ω μ έν ω ν  Π ολιτειών εύ- 
ρισκόμεθα ; Βεβαίως, οσον 
ταχεία καί άν ήτο ή πτή - 
σίς του, δοθέντος 8τι δέν είχεν αναχω
ρήσει ειμή μόλις τήν προτεραίαν, ό 
Τρόμος δέν θά είχεν άφίση τήν ’Α μ ε
ρικανικήν Συμπολιτείαν, καί πολύ ¿λι- 
γώτερον τον Νέον Κόσμον διά νά μεταβη 
εΐς τόν Π αλαιόν. ’Ό χ ι ’  τό λογικώτερον 
θά ήτο νά παραδεχθώμεν, ότι είς μίαν 
νύκτα διήνυσε διάστημα εκατοντάδων 
λευγών μόνον.

Τ π ή ρ χ ε  μ ία  ύπόθεσις, ή όποία, 
συχνά έπανερχομένη εις τόν νούν μου, 
ήτο άξια τουλάχιστον ¿ξετάσεως άν όχι

καί παραδοχής. Μ ήπως ό Τρό/.ιος ειχεν 
ώ ς  όρμητήριον ακριβώς τό Γκρέητ-νΑ -  
.υρυ ; . . .  Μ ήπως τό.'άερόπλοιον δέν είχε 
πάσαν,ευκολίαν να είςέρχεται εκεί καί 
νά, εξέρχεται ; Ό ,τ ι  Ικαμναν οί άετοί 
καί οι ΐερακες, ένας αεροναύτης δέν ήτο 
ικανός νά τό κάμη επίσης Ή  απρό
σιτος· ¿κείνη κορυφή.δεν προσίφερεν εις 
τόν Κ οσμοκράτορα ασυλον μυστηριώδες, 
τό όποιον ή αστυνομία μ ας δέν ειχε 
κατορθώσ’Ο νάνακαλύψη, καί εντός του 
όποιου ήδύ.νατο νά θεωρή τόν εαυτόν του

:  ■■•••■--η

Ο Τρόμος ¿φησύχαζεν άχίιητοε·..!) (Σελ. 225, οτ. ß .)

απρόσβλητον καί ασύλληπτον ; Ά λ λ ω ς  
τε, ή άπόστασις μεταξύ τού καταρρά
κτου τού Ν ιαγάρα καί του .μέρους τού
του τών Κυανών Όρ.εων δέν υπερβαίνει 
τά  -τετρακόσια-πεντήκονία μίλλια , διά
στημα τό όποΤον ό Τρομος θα ήδύ.νατο 
κάλλιστα ’ νά διανύση. έντός δώδεκα 
ώ ρώ ν. ■ · ■ .·· "ό"

Ν α ] ί ή. ιδέα αΰτή έδρ.αιούτο όλονέν 
ώ ς  πεπρίθησις εις τό πνεύμα μου, μ ε
ταξύ. τόσων - άλλω ν ! . . .  Κ αί ή . σχέσις, ■ 
TTÎC όποίασ δέν είνά έννοτ,σίΐ τήν ψύίιν. '

μεταξύ τθυ Γκρέητ Ά ύρμ  νιαί τού γρ.ά- 
ώαντος τήν .επιστολήν εκείνην μέ τάρ- 
χΐκά, δέν έξηγεΓτο οΰτω·; "Ο π ω ς «αί 
αί άπειλαί, αΐ.τοξευθεΐσαι Ιναντΐον μου, 
εάν ¿τολμούσα νά επαναλάβω τήν ¿ π ό - 
χειράν μου ,',Ό χ ω ς καί' ή κατασκο
πεία τής' οποίας ύπήρςα τό  άντικεί- 

- μενον ;
Ά λ λ ά  καί ΐ ά  φαινόμενα ¿κείνα, των 

«ποιων τό  Γ χρεη τ-Ά ύ ρυ  ¿γίνετο τό  δ εα - . 
τρον,· δεν ήδύναντο' ναχοδοθούν εις τόν 
Τρόμον, διά λόγον ό «χοΐος με διέφευ- 

γεν άκόμη ; ,. , · 'Ν α ί ·9  .Τό 
Γ κ ρ έ η τ - Ά ύ ρ υ ή μ η ν - ε ί ς  
τό' Γ κ ρεη τ-Ά ύρυ  ί . . .  Καί 
άφού, δεν ειχα δυνηθή νά

• εισχωρήσω εις αύτό . έ’ω ς  
τώρα,, θά μοί ήτο δυνατόν 
νά  Ιξέλθω ά λ λ ω ς  εϊμή διά 
τού Τρόμου;

’Ώ λ - ά μ α  διελύετο ή ό- 
μίχλη, “σως θά τό. άνε- 

■γνώριζα..,Κ αί τότε ή ύπό- 
. θεσίς μου· θά εγίνεΐο πε- 
ποίθησις, πραγματικότης !

■ Έ ν  τούτοις,-επειδή, είχα , 
. πάσαν · ελευθερίαν νά: _·πη- 
. γαινοέρχωμαι, ¿πειδή οότε 

ό. κυβερνήτης- ο δ τε .ο ί  άν- 
- θρωποί- του· ¿φαίνοντο .·ανη- 

συχούν.τες δΓ-Ιμέ,' ήθίλησα 
νά κ άμ ώ  τον . γΰρον τού 

. περιτειχίσματος.
• Ε πειδή  τήν στιγμήν ε - ' 

κείνην εύρίσκοντο καί οί 
τρεύς εις τό σπήλαιον, είς 
τό βόρειον άκρον τού ωοει
δούς περιβόλου, ήρχισα τήν 

, ¿πίσκεψίν μου από τό.’νό- 
τιον άκρον.. ., ■ ·

Φ θάσας πλησίον τού. τεί
χους, ¿περιπάτησα κατά- 
μήκος τής βάσεώ ς χου,·ή

• όποία ήτο ανώμαλος άπό 
διαφόρους Ισόχάς καί. έξο - 
χά ς. "Ανωθεν ομ ω ς οί βρά^ 
χοι.ώρθούντο ομαλοί, λείοι, 
ώ ς τοίχοι χειροποίητοι, ά -  
νεγνώρισα δέ εις αυτούς 
τήν γεωλογικήν . σύβτασίν 
τών Ά λ λεγα νείω ν . .Ε ις  
ποΤον ύψος Ιφθανε το περι
τείχισμα καί ποΤον .σχήμα

ειχεν ¿πάνω εις τήν κορυφήν, ήτο άδϋ- 
,νατον νά  ιδω  άκόμη, καί επρεπε νάνα- 
,μείγώ ¿ω ς  ού· ήθελε 8ιαλυθ| ή ομίχλη 
εϊτε ύπό τού ανέμου είτε ϋπό τών ήλια- 
κών άκτίνων.

- Έ ν  τω  μεταξύ έξηκολούθουν τόν .πε
ρίπατόν μου κατά μήκος τής βάσέως, 
τής όποιας τά σπήλαια δέν .έφωτίζο.ντο 
είμή διά τω ν  ανοιγμάτων τω ν . Διάφορα 
συντρίμματα κατέκειντο ί δ δ  * ’ . έκεΤ, 
τεμάχια ξύλων, σωροί χόρτω ν  ξηρών.
Κ·^1 j^.kTssivL'M βιεκοίνοντό άκόυ/Α
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τά  ίχνη τω ν  βημάτων; τά  οποία εϊχόν 
αποτύπωση έχΐ τ ή ί άμμον ό κυβερνήτης 
καί ο', άνθρωποί του; ■ ■ ■ ·

Δέν  έφαίνοντο άκόμη. Φαίνεται ότι 
πολλήν εργασίαν εις το σπήλβιον 

εκείνο,' έξωθεν του οποίου ήσαϊ τοπο
θετημένα διάφορα δέματα. Τ ά  δέματα 
Οίύτά έκροκειτο νά τά φορτώσουν επί· 
του Τρόμον; Ικαμναν τρόπον τινά μ ετα - 
κόμισιν, ;επί τω  σκοπψ· νά έγκαταλεί- 
ψουν όριστικώς τό άσυλον ¿κείνο ;

Έ τελείω σα  τον γΰρόν μου καί μετά 
ήμίσειαν ώραν έπέστρεψα είς το κέν;- 
τρον. ’Ε δώ  ν-’  εκεί ύπαρχον παχία  
στρώματα ψύχρας τέφρσς, λευκανθείση; 
Οπό' τού- χρόνου, λείψανα δοκών καί σ α - 
νίδων άπηνθρακωμένων, τεμάχια ξύλων 
επί των οποίων ¿φβίνοντο «κόμη καρ - 
φία ■ καί άλλβ  σιδηρικά, θραύσματα 
μετάλλινων έξαρτυμάτων, τ «  ..οποί«· 
είχε συστρέψη το πυρ, Ιείψατ« κάποιου" 
μηχανισμού καταστραφίντος διά του· 
πυρός.

Β εβαίω ς, είς εποχήν κατά το μάλλον 
ή 'ή ττονπ ρόσφ ατον , ο χίρκος.ειχε.’γίνη; 
τό θέατρΟν πυρκαιάς έκουσίας ή. τυχαίας 
. ..Κ α ί  π ω ς  νά μή σισχετίση ' κανείς 
την πυρκαϊάν αΰτήν με τά φαινόμενα-τά 
οποία παρουσίασε πρό τίνος τό Γ κ ρ έη τ - '

’ Ά ϋ ρ υ , μέ τά ς  φλόγας εκείνας,· « ί  ο 
ποία! Ιξήρχοντο άνωθεν το'υ περιβόλου, 
μέ τούς κρότους ¿κείνους οί οποίο! διέ- 
σχιζον τόν αέρα προς μεγάλον- τρόμον 
τω ν 'κ ατοίκ ω ν  τής χώρας, των χωρίων 
Π λήζεντ-Γκάρτεν καί Μ όργκβντων . 
Α λ λ ά  τί/να ητο αυτό τό υλικόν, καί 

ποιον συμφέρον εϊχεν ς Κοσμοκράτωρ 
νά το καταστρέφω ; . ; .

Τήν στιγμήν έκείνην ΙφΘασε' ριπή α
νέμου, ό οποίος ήρχίσε νά πν'έη έξ  ανα 
τολών. Έ ξα φ ν α  ό οϋρβν-ς έκαθ.αρίσθη., 

• άπό τούς ατμούς. Κ αί 'ό περίβολος έφ ω - 
τίσθη, κατακλυσθείς άπό τάς.άκτΐνας 
τού ήλίόυ, ευρισκομένου είς τό μέσον 
του διαστήματος μεταξύ όρίζοντος καί 
ζενίθ.

Έ κραύγασα τότε χωρίς νά θ έ λ ω ..
Ή  κορυφογραμμή τού βραχώδους 

πλαισίου, εϊχεν άποκαλυφθή είς ΰψός 
εκατόν περίπου ποδώ ν ...Κ αί, χρός τό. 
μέρος τής ανατολής, ε!δα έξαφνα’ 
τόν τόσω·γνώριμον εκείνον βράχον, τόν 
Ιχοντα σχήμα άετοΰ...

Ή τ ο  ώρισμένως ό βράχος, τόν ο
ποίον είχαμεν παρατηρήση, ό κ. Ή λ ία ς  
Σμιθ κάί εγ ώ , τότε πού άνέβημεν είς τό 
Γ κ ρ έ η τ -Ά ϋ ρ υ ! . . .

"Ω στε λοιπόν οϋδεμία έχώρει αμφι
βολία ! Κ ατά  τήν προηγουμένην νύκτα, 
τό αερόπλοιου ειχε διατρέξη τήν άπ ό- 
στασιν τήν χωρίζουσαν τήν λίμνην Έ -  
ρίάν από τήν Βόρειον Καρολίναν ! . . . 
Ε ίς-τό  βάθός του επί τού Γ κ ρέη τ-Ά ϋ ρυ  
«νοιγομένου κρατήρος άνεπαύετο τώ ρα  ή 

.μ η χ α ν ή ...Ή το , ή άνταξία φωλεά τού

μεγαλοπρεπούς, τού γιγαντιαίου καί ι
σχυρού εκείνου πτηνού, τόέποΐον είχε 
δημιουργήσγ, ή μεγαλοφυία το'υ εφευρέ
του του,— ςώ λ εά  τής όποιας ούδείς άλ'-’ 
λ ος  εκτός αυτού ήδύνατο νά παραβίαση 
τ ’ ανυπέρβλητα' τείχη ! . . . Καί ποίος 
εϊξεύρει1 μάλιστα μήπως δέν εϊχεν άνα* 
κάλυψη αύτός, είς κανεν βαθύ σπήλαίον, 
πόρον υπόγειον συγκοινωνοΰντα προς 
τα  εξω , διά τού οποίου ήδΰνατο νά ε 
ξέρχεται άπό τό Γκρέητ-’Ά ϋρυ , ¿φί
νων εντός αύτοϋ τόν Τρόμον;.., ■

Ο ύ τω ς έγίνετο πλήρης άποκάλυψις 
είς τό πνεύμα μου ¡..Ο ύτω ς εξηγείτο ή 
πρώτη επιστολή, τήν οποίαν.Ιλαβα άπό. 
τό Γ κ ρέη τ -Ά ϋ ρυ  καί ή όποια μέ ήπεί·." 
λει διά' θανάτου ! . .

Καί άν κατωρθόναμεν τότε ,νά ε ί ς χ ω - . 
ρήσωμεν είς τόν κίρκον αύτόν, τίς οΓδε 
μ ή π ω ς τά μυστικά τού · Κοσμ.οκράτορΟς 
δέν «πεκαλύπτονιο, πριν ήθελε,προφθά-

νά καταστή άπρόσβλητος καί νά μας
■διαφυγή.ς...

Τσταμην έκεί ακίνητος, με τούς ό- 
φθαλμούς προςήλωμένους έπί τοΰ.λιθινου 
άετοΰ,' '"'κατέχόμενος ύπό σνγχινήσ«ως' 
ανέκφραστου..Τήν στιγμήν εκείνην Ισυ) 
λόγίζόμην μήπως· δέν ώφειλα. άντί π « - ;  
σης θυσίας, ό,τιδήποτε και άν επρόκείτό 
ν.α συμδή, νά καταστρέψω τήν μηχανήν 

• εκείνην, πριν νά πετάξη. καί πάλιν.άνα 
τόν κόσμον Ι .» .·  '

Ήκούσθησαν βήματα.
■' Έ στρά φ η ν ... ·■ ■
• 'Η τ ο  δ κυβερνήτης.’ , Έ προχώρησε 

.πρό'ς 'έμέ, έστάθη εμπρός μου καί μ ’ 
έχ ύ ττά ξε .. .
··,.—  Τ ό  Γ κ ρέη τ-Ά ύ ρυ  ! .·. είνε : τό 

.Γ κ ρ έη τ - ’Άϋρυ ! . . .
. —  Ν αι, αστυνόμε Στρόκ Ι..

—  Κ αί σείς..,εϊσθε ό Κοσμοκράτωρ
—  Ν α ί;..ά π έδε ιξα  τουλάχιστον ότι 

•εϊμαι ό ί.σχύρότέρος. των άνθρώπών·. ·..■
—  Σ ε ίς  .ανέκραξα' κατάπληκτος.
—  Έ γ 'ώ , μάλιστα 1 άπεκρίθη ορθού- 

μένος έν ,ολη του τη ύπερηφανεία. Έ γ ώ , 
ό Ρ ο5ήρός...Ροβήρος ό Κ αταχτητής !

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ñ  Ις·'.
Ρ ο β η ρ ο ;  ό  Κ α τ α χ τ η τ ή ς .

Μ έτριον ανάστημα, με κορμόν κανο
νικόν, σχήματος γεωμετρικού τραπεζίου 
του όποιου ή μεγαλητέρα πλευρά έσχη- 
ματίζετο ύπό τής γραμμής των ώ μ ω ν . 
’Επί τής γραμμής αύτής, κρατούμενη 
ϋχό εΰρώστου λαιμού, μία μεγάλη κε
φαλή σφαιροειδής. ’Οφθαλμοί ζωηροί, 
αντικατοπτρίζοντες καί τήν παραμικρο- 
τέραν συγκίνησιν, καί ΰπεράνω, είς 
διαρκή σύσπασίν, ό όφρυακός μΰς, δείγ
μ α  εκτάκτου ένεργείας.βϊόμη βραχεία, 
ολίγον ούλη, μέ μεταλλικάς άνταυ- 
γείας, εύρύ στήθος, τό όποΐον άνυφούτο 
και κατέπιπιε μέ κινήσεις φυσήτήρος 
σιδηρουργείου, βραχίονες, χ ε ίρες,'κ νή -

μα; άντάξιαι τού κορμού,— ούτε μου
στάκι, ούτε φαβορίτες, ύπογένειον,μόνυν 
πλατύ κατά τόν αμερικανικόν συρμόν, 
έπιτρέπον νά φαίνωνται αί κλειδώσεις 
τής σιαγόνος, τής όποιας όί μασσητήρες 
πρέπει νά είχον τέραστίαν δύναμ'ιν.

Τοιαύτη ήτο ή είκών τού παραδόξου 
ανδρός,' τήν οποίαν έδημοσίεύσαν' ολαι 
αί έφημερίδες τής Συμπολιτείας, τήν 
13 ’Ιουνίου 1 8 . . , ’ τήν επαύριον τής η
μέρας κ αθ ’ ήν ό άνθρωπος αύτός ένε- 
φανισθη επισήμως κατά τήν συνεδρίασιν 
τού Ίνσνιτοότου Ουέλδων τής Φιλα
δέλφειας.'

'Η τ ο  ό ίδιος, ό Ροβήρος ό: Κ αταχτη
τής, «κείνος ό όποιος μοί είχεν άποκα- 
λυφθή, ρίπτων μοι τό ηχηρόν όνομά του 

.ώ ς  απειλήν, εντός αύτο'υ τού κρατήρος 
τού .Γκρέητ-’Άϋρυ 

Έ ινε-άν άγ κ η  νά ύπόμνήσω εν συντο- 
μ ω  τά-γ.εγονότα,. τά οπδίά είλκυσαν έπί 
τού. ρηθέντυς Ροβήρου τήν προσοχήν ό- 
λον τού κόσμου. *) Έ ς  αυτών άπορρίουν 
μ συνέπε'ιαι τής θαυμασίάς ταύτης π ε- 
οιπιτείας,τής όποιας ή λύσις εκειτο εκ - 
τ :σ  πόσης ανθρώπινης προβλέψεως.·

Γήν,εσπέραν τής 12 Ιουνίου, 4ν Φι- 
Ααδελφειφ, τό Ίνστιτούτον Ούέλδων 
συνεδρίαζεν ύπό τήν προεδρείαν ‘τοίυ 
Οΐίνκλ Π ρούντετ, μ ίας τω ν  σημαντι- 
κω.τέρών προσωπικοτήτων τής' π ρ ω - 
τευούσής έκείνης τής Πεννσυλβανίας. 
Γραμμάτεύς ήτο ό Φ ίλ 'Έ βα ν ς/-κ ά το ι
κος τής υζΰτήςπόλεως, οχι όλιγώτ'ερΟν 
σημαντικός. Συνεζητείτο τό μέγα πρό
βλημα τών πηδαλ'ιουχουμένων αεροστά
τω ν . Τ ή  φροντιδι τού διοικητικού ,Συμ- 
βουλίου,. είχε κατασκευασθή έν άερόστ'α- 
τρν, τεσσαράκοντα χιλιάδων κυβικών 
μέτρων, βαπτισθέν ’ .β τΓ τιί πρόού). 
ΤΕπεται συνέ/ιια) Γ^ΗΓΟΡΙΟΙ ΕεΜΟηΟΤΝΟϊ

*) “Ιδε τά πασιγνωττυν μυθιστόρημα του 
"Ιουλίου Βέρν αΡο,βήρόί ό Κατακτητή;»,. έκ 
τή ; μεγάλη; σειοας τών «Παραδόξων Τ αξει-
δίων».

ΕΑΘΣϋΑΣ ΑΠΟ ΑΟΓΟΥΤΟΤ...
Ή  Συννεφιά « ’  ή 3ασι«ριά,

κόρες του ρήγα Χρόνου,
"  Προχθές συναπαντήθηκην

’ς ενα σκαλί τοΟ θρόνου.
Κ.’  ή  πρώτη, κλαψοπρόσωΛη,

Στρέφει και λέΐΐ τοΟ ρήγα :
— Γιατί, πατέρα· μου, γιατί,

’Εμένα, δπου κι* άν πήγα,
Ά π ό  τίς ροδγες τίς πλατείες

κι’ ώς τά στενά σοκάκια,
“Ολοι μέ βαρυγκόμηααν

μέ πίκρα «α ί μέ κάκια,
Έ νφ  τήν αδελφή μου έδόδ,, 

τή χρυβοστολισμένη,
"Ολοι τήν καλοδέχονται

παντού κι’  δπον πηγαίνει;
Ιί’  είπεν ό ρήγας"—Κόρες μου, 

ή  μια τήν άλλη ίδίιε  !
Καθένας άπό λόγου του

μισείται ή άγαπιέται.
ΊΟ Α Κ Η Η ε ΠΟΛΒΜΗΕ
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ΑΡΡΩΣΤΕΣ ΚΟΥΚΛΕΣ
Ή  Μι μ. ή τό άπεφάσισε : Οί κού

κ λες  τη ς  σήμερα Θά εινε άρρωστες. Καί 
νά τες έξαφνα όλες ’ ςτό κρεββάτι. Ά ,  
ή Μιμή δεν «σειεύεται σέ κάτι· τέτοια. 
Ά μ α  εινε κανείς άρρωστος, πρέπει νά 
πέφτη σ τ ; κρεββάτι καί 'ν ά  κάνη για
τρικά’  άλλοιώτικα δέν γίνεται !

Ή  Μιμή εφίρεσε αμ έσω ς μιά μα
κρύ« πουκαμίσα με ζώνη πέτσινη,— για 
νά είνε ντυμένη ςπω ς οί νοσοκόμες, που 
τις είδε ςτόν·«Ε ύαγγελισμό» μιά ’μέρα 
πού πήγε νά έπισκεφθή εκεί έναν άρρω - 
σ ;ο  θείο τη ς . Ή  κάμαρα τού νοσοκομείου 
ή σιωπηλή και μισοσκότεινη, ή .μυρω
διά καί τά μπουκαλάκια τών γιατρικών, 
τά θερμόμετρα καί τά Ιργαλεΐα, όλ.’ αυ
τά τής έκαμαν μεγάλην έντύπωσι. Ό -  

,ταν ένα παιδάκι Ιχει μια ζωηρή έντύ-

«Ύπυφέρέι άκό ουβεροϋ; πόνους ςτψΆφάλι. 
(Σ ;λ . 2S9, στ. β '.)

πωσι, άμέσως · θά  τήν κάμη παιχνίδι.
• Έ τ σ ι  λοιπόν κάί ή Μιμή έμασκαρεύ- 

θη.εϊς νοσοκόμον, Ιξάπλω σε τίς κούκλες 
της επάνω στις μεγάλες πολυθρόνες,· 
καί · έμισόκλφισϊ τίς: γρίλλιες γ ια  νά 
μπαίνη λιγώτερο φ δ ς . Τ ώ ρα  πηγαίνει 
άπό τή μ,ιά ςτή ν .αλλη , άλλά περπατεί 
σιγά, πολύ σιγά,';· μέ τ ίς  παντουφλίτσες. 
της ςτό παρκέτο, γιατί · καί ό παραμι
κρός. κρότος ενοχλεί τές  άρρωστες καί 
τές ξαναπιάνουν οί πόνοι.

Ή  Μ ιμή1 βμώς δέν'. ξέρει καλά-καλά 
τ? είδους άσθίνείαν έχουν· Οι κόρες της. 
Αύτό τό ζήτημά τήν στενοχωρεί πολύ. 
Κ αί όμιλεί για πλΐνρίτιδα, . φλεβίτιδα, 
δνςπεψία, σκωληκοειδίτιδα, αλλ α  χ ω 
ρίς νά έννογι τί σημαίνουν ακριβώς «ύ - 
ταί «ί -λέξεις πού Ιτυχε νά.τάςάκούση. 
καί επομένως χωρίς νά ξεύρη ποιό όρ
γανο; π οώ ' μέρος τού σώματος πάσχει 

. ςτήν καθεμιά, για νά τ« περιποιήται 
ιδιαιτέρως. Μ οιράζει τίς άρρώστειες 
ς.τήν τύχη καί, επειδή .δυσκολεύεται νά 
τίς περιποιηθή, τίς γιατρεύει άποτόμως 
ώ ς εκ θαύματος, _ καί άνακαλύπτει έ
πειτα ά λ λ ές, πού πάλι δεν τίς γνωρίζει

καλλίτερα., .Τ ο  μόνο πΟϋ ξεύρει είνε οτι 
κάθε άρρώστεια εϊνε βαρεία. Κ αί έτσι 
πρέπει, νά εϊνε, για νά έχη γοΰστο τό 
παιχνίδι. Οί κούκλες πρέπει νά κινδυ- 
νενονν καί ή Μιμή νά κάμνη π ώ ς φο- 
6«T«t γ ιά  τή ζω ή  τους.

Τήν αρρώστεια όμως τής Ά λεςα νδρό - 
βνας τήν ξεύρει καλα ή Μ ιμή. Ή  Ά λ ε -  
ξανδρίδνοι εϊνε κούκλα ρωσσίς, όπω ς τό 
γανερονει και τόνομ.ά της, κ«! υποφέρει 
από φοβερούς πόνους ςτό κεφάλι. -Μιά 
’μέρα έπεσε άπό τό παράθυρο ςτόν. κή-: 
πο, κ ’ ¿πληγώθηκε ςτό μέτωπο. 'Ο . 
Ά νδρϊκος, ό έξάδελφος τής , Μ ιμής, 
είπε π ώ ς  αν δεν πεθαν* ύστερ’ άπό τέ - 
τοιο φοβερό, πέσιμο, εϊνε πού Ιχει πολύ 
γερή κρασί καί..πορσελάνη. Οί πόνοι, 
όμ ω ς δεν τήν ά'φίνουν...’Αλήθεια ή Μ ι
μή πρέπει νά πράξη τόν Άνδρίκον καί 
νά τόν συμβουλευθή. Αύτός είνε μαθη
τής τού Ελληνικού Σχολείου καί ξεύ- 
ρει περισσότερα της; Θ ά  τής πη τί αρ- 
ρώστεια έχουν, καί οί .ά λ λ ες  της κόρες.

Τ όν  θέλει, αλλ ά  καί τόν φοδαται... 
Ξεύρει ότι αυτός θά' διατάξη 
αμ έσω ς καφίματ« καί ραψί
μ ατα. Εϊνέ· ύπερ των εγχει
ρήσεων, Κ αί, ή Μ ιμή ναί μεν 
θέλει νά είνε άρρωστες οί 
κούλίς της, πολύ άρρωστες, 
πού νά κινδυνεύουν νά πεθά- 
νουν χω ρ ίςνα  πεθαίνουν,— 5ν 
καί μ ία  κηδεία κούκλας θά 
ήτο καί αυτή καλό παιχνίδι 
διά τό απόγευμα’,—  ποτέ ό
μ ω ς  δεν θά έδέχετο νά τής 
σακατέψουν τίς-κ ού κ λες 'τη ς , 
έστω  καί άν ή έγχείρησις ε· 
πρόκειτο νά .τάς σώση άπό τόν 

θάνατον. Φθάνει πού τό. κεφαλάκι τής 
αγαπημένες της Ά λεξανδροβνας . εϊνε 
σπασμένο' ςτό μ έτω π ο ,. καί πού οί γο
νείς της «ρνοδνταί νά τή ς  βάλουν και
νούργιο,. μέ τήν πρόβασιν δτι'ή  Μίμ.ή 
.επήρε ςτά -γαλλικά τρέΤς. φορές κατά 
σειράν . κακό, β α θ μ ό ...Μ ά ’τί σχέσις ύ-ί 
πάρχει·— έρωτα ή Μιμή — μεταξύ 
τού μετώπου τής Ά λεξανδρόβνας 
καί τής άμελείας τ η ς 'ε ίς  τά  γ α λ ". 
λικά ; . . .

Σ τη  μισοσκότεινη κάμαρα, ή· 
Μιμή, ώ ς  νοοοκόμος, παίζει .τόν. 
ρόλον της τόσον σοβαρά, ώ στε δέυ 
εννοεΤ μέ κανένα τρόπο νά καται-,
Sv) ςτό σαλόνι; διά νά δείξη τά 
γραπτά της ςτή θεία. Μ αρία, πού 
ήλθε μιά στιγμή περαστική. Μ πο
ρεί νάφίσ/| μόνες τίς άρρωστες της 
καί προπάντων ” τήν Ά λ εξα ν δρ ά - 
βναν που κινδυνεύει ; Δ έν  γίνεται!

Ή  άλήθεία εϊνε, οτι ή Μιμή 
βρήκε καλή πρόφασι δία νάποφύγη 
τή θειαΜ αρία,πού δέν τή  χωρεύει 
καθόλου. Γ ια τ ί ; . . .  Οίίφε ή ίδια 
δέν ξεύρει, Ή  θεία Μ αρία είνε

μιά πολύ · άγαθή γρηοόλα, ποϋ τά 
δυστυχήματα,.άντί νά τής τραχύνουν, 
τής ¿μαλάκωσαν μάλλον τόν χαρα
κτήρα. Ά λ λ α  τά παιδιά, όπω ς καί οί 
μεγάλοι, -έχουν κάτι προκαταλήψεις, 
πού δέν δικαιολογούνται διόλου. Δ ια  μυ
στηριώδεις- λόγους, ή Μιμή αντιπαθεί 
τήν Μαρίαγ, ή οποία τό εννοεί, αλλα 
δεν τής βαστα κακίαν καί ελπίζει οτι 
μέ τόν καιρόν, μέ τήν ηλικίαν, ή άνε- 
ψιά της Οά τήν γνω ρίση .καλλίτερα.καί 
0 « τήν αγαπήσ-β. '

Κ αί έπέιδή ή Μιμή δέν κατεβαίνει 
νά ίδή τήν 0':ίαν Μ αρίαν, ή θεία Μαρία
ανεβαίνει νά /ίδή  τήν Μιμήν.

Ά ν  οί γρίλλιες δέν ήταν κλειστές, 
θά  έβλεπε · μέ τι επιτακτικήν χειρονο
μίαν ή. Μιμή τής .¿σύστησε σιωπήν, ένφ 
¿κείνη έσκυπτε νά .τήν · φ ;λήση ...νΝ ά,; 
κάμνει απαράλλακτα όπω ς καί, ή ψ οσο-: 
κόμος τού θείου της είς τόν Ευαγγε
λισμόν; βταν' είςήρχεό-ο κανείς οχληρός 
επισκέπτης κ ’ ¿κινδύνευε νά τάραχθή ό 
ύπνος τού αρρώστου.

—  Σ ιγά , θεία Μ α ρία !, μήν κάνεις 
κρότο.!. θά· μου ξυπνίσγις τήν' Ά λ ε ξ α ν -  
δρόβνα μου πού υποφέρει πολύ.

Μ ά  εγώ.δέν βλέπω  νά κοιμάται I 
λέγε; ή θεία Μ αρία, δείχνουσα τά  ολά
νοικτα μάτια τής Άλεξανδρόβνας..

Ή  Μιμή σηκόνει τούς ώμους· , με 
περιφρόνησιν.

—  Κ α λ έ  δεν εννοείτε σ ε ις !,
.— ; ’Εννοώ, έννοώ, άφοδ φεύγω! Έ λ α  

χρυσό, μου, Ινα φιλάκι άκόμη καί σε 
άφίνω.

—  ”Ο χι σήμερα 1 Δ εν  Ιχ ω  καιρό...
Κ αί, διά νάποφύγη τό φιλί-, ή Μιμή

τρέχει άπό τό ένα κρεββάτι στό άλλο. 
Γίνεται) καθώς λένε, χ ίλια  κομμάτια. 
Έ δ ώ . μπαμπάκι, ε’ κει κατάπλασμα.,·-πα
ραπέρα σιρόπι, στή μία μαξιλάρι, στήν 
άλλη  ζεστό ... Ά ,  οί άρρωστοι θέλουν 
περιποίησι - · ■ - - .

Ή . θεία Μ αρία, ή οποία, έννοεΐ πολύ . 
κ αλά τι σημαίνουν αυτά, διασκεδάζει

«Σιγά, θεία Μαρία'. . .» 
(Σελ. 239, στ. γ'.)·
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Έ ξα φ ν α  ακούει άχό μακρυά ταμπούρλα 
nsi σάλπιγγες. Οι φαιδρό! ήχοι πλη
σιάζουν όλονεν, γίνονται καθαρώτεροι, 
δυνατώτεροι... T í τρέχει i' Οί στρα- 
τιώται γυρίζουν άχό τά  γυμ,νάσια. Τ ράμ!
ταμ  ! ταραμ

ντουτο μ.ε τό σχουδαϊον υφος χοϋ 
παίρνει ή Μιμή.

—  ."Α μ «  μεγαλώσης γίνης καλή 
νοικοκυρά καί θά ξέρης νά περιχοιήσαι 
τον άνδρα σου καί τά  παιδιά ο Ου σαν 
θάρρωσταίνουν 1 λέγει γιά νά λάβη μέ- 
ρο.ς χ ι ’ αυτή·ςτό παιχνίδι..

—  Μ ά σω χατε Χοι—
. χόν, θεία Μ αρία 1 Ν ά ,

ή Ά λεξανδρόβνα  κου
νήθηκε. Ή  παραμικρά 
ομιλία γύρω  τ η ;  τήν 

.κ ου ράζει, καί-είδα κ ’
. Ιχαθα . &ζ πού να τήν 

κοιμίσω.
,. —  Μ έ ανοιχτά μ ά - 

τιαΐ συμπληρόνει ή θεία 
Μ αρία· χαμογελώ σα. ■.

: Κ αί φεύγουσα, χρο- 
. σθέτει ;  „  .. -

•J— . Π ω ς  μχορεΤς καί 
μένεις.σέ τόσο σκοτει- 
νή κ ά μ α ρ α .Δ έ  στενό- 
χώριέ'σαι; "Ανοιξε, π α ι- ’ s  
δί μου, λιγάκ ι να μπη 
φώς 1 Σου χάνει κακό!

Έ χιτέλους έφυγεν ή I ·Κ5ί$ 
θεία Μ αρίά. ’ Ή .Μ ιμ ή  
λίγο Ιλειψε νά χάση. 
τήν υπομονή. 7Α χ ,π ώ ς  
άντιχαθεΤ αυτή τή θεία 
Μ αρία ! καί περισσό- 
τερο τόρα, έπειδή ei- 
δ ε -χ ο ΐί τήν κοροϊδεύει, και : ακόμη 
περισσότερο, έχειδή ή θεία Μ αρία τήν 

. έμάντευσε χαλά.' Ναί t στή σιωχή καί 
στο σκοτάδι,· ή Μιμή δεν διασκεδάζει 
χιά· καθόλου. Τ ό  παιχνίδι τού «Ν οσο
κομείου» δεν τής δίδει όλη.τήν έϋχα- 
ρίστησι. πού έχερίμενε. Κ αί ήταν χιά 
έτοιμη νά. β'γη εξω , νά χάρη αέρα,.
«φίνουσα έχει τις . άρρωστες κούκλες, 
δταν :.ή φράσις τής θείας . Μ αρίας 

-ήλθε νά. τής κεντήση το .φ ιλότιμο ...
Κάί· άχο χεΐσμα, θέλει τώ ρα  
νά δείξη οτι διασκεδάζει ΰχερ- 
βολικά με τό νά χεριχοιήται 
τ ις  άρρωστες, κόρες τη ς . Ά -  
κοΰς έκεϊ χοΰ .θαφίση Ιτσι, χ ω 
ρίς περιχοίησίί ολομόναχη μ έι 
τούς πόνους· της τήν αγαπη
μένη της Ά λεξανδρόβνα ! . . .
Π οτέ ! θ ά  γίνη θύμα τοϋ κα
θήκοντος,. τής στοργής της 
κ αί...τού  παιχνιδιού,τηςι ‘Ό σο  
εινε' εχε'ϊ 'ή  θεία Μ αρία, ή 
Μ ιμή θά μέύη κλεισμένη ςτά
σκοτεινά. ·■ ·̂. «Νά .τις τώρα ςτδν κήπο.» (Σιλ

Περνφί μία ώρα . Ή  Μιμή

«Γ ιν ιτβ ι χίλια  -κομμάτια . 
(Σ ελ . 2 3 9 , Οτ. γ '. )

Π ρίπει νά πούμε τήν αλήθεια: μόλις 
αχούσε ή Μιμή · τόσο 
θόρυβο, το χρώτο που 
έσυλλογίσθη ήταν · ή 

• Ά λεξαδρόβνά της :
—  Αύτοί οι κροτοι, 

ειπε, 0« τής μπουν ςτό 
κεφάλι αχό τήν τρύπα 
τοϋ μετώπου της. Ά χ ,  
τό καϊμένο τό μυαλό 
της ί τί θά ύχοψέρη !
. ..Λ ίγο άκόμη, καί ή 
φιλόστοργη Μιμή ¿φ ώ 
ναζε μέ θυμό ςτά ταμ- 
,χοϋρλα καί ςτίς σάλ- 
χ ιγγες να χαύσουν νά 
•χτυπούν χαί· νά .παί
ζουν... Βουλόνει ταύτιά 
της, κάμνει σάν τρελ- 
λή , · είνε έτοιμη νά κ α - 
ταρασθή τον στρατόν, 
πού- μέ τήν θορυβώδη 
του χαρέλασίν ταράτ- 
τει τον ύπνον τών αρ
ρώστων της. Ά λ λ ’  ή 
κα.τάρα 3έν προφθάνέι 
νά ■ βγη άπό τό  κερα

σένιο στοματάκι, τής Μ ιμής. Τ ώ ρα  
κτυπα ή γκράν-χάσσαι Μ χάμ ! Μχούμ! 
Ν ά  θάρχίση ή στρατιωτική μουσική. 
Κ αλέ ολόκληρο σύνταγμα πέρνα !.. .

■ Τ ή ς  αρέσει πολύ τής Μιμής νά βλέπη

240, στ.

τήν αισθάνεται αργοκίνητη καί μονότονη 
τήν ώ ρ α  αύ τή ... Εινε κουρασμένη, στε
νοχωρημένη;. καί μέ πολύ όλιγώτερο 
ζήλο .χεριχοιήται τις άρρωστες. Σ τ«  
τ έλ ο ς , χολοσκασμένη, κάθεται στήν κα
ρέκλα της και κοντεύει νάχοκοιμηθή.,.

στρατιώτες νά περνούν. Μ έ τή μουσική 
καί τή σημαία μπρρστά, λένε τόσον ώ -  
ραΤον το θέαμα ! . . .  Φθάνει νάνοίξη μο
νάχα τό παραθυρον... Ν αί, μα οί άρ- 

,ρω στες κούκλες ;...δέν  θά. ήταν τρέλλα; 
έγκλημα ; . . . .  θ ά  ¿κρυολογούσαν, καί

μάλιστα ή Ά λεξαδρόβνα μ®' τήν πληγή 
τ η ς ...  Ή  περιέργεια καί τό καθήκον 
παλαίουν τώ ρα  μέσα ςτήν καρδια .τής 
Μ ιμής. Ή  πάλη είνε φοβερά, άλλά , 
ευτυχώς, δεν διαρκεΤ πολύ...
. Έ ,  είνε ανάγκη νά- σας εϊπώ ότι ή 

περιέργεια ¿νίκησε τό καθήκον ; Στήν 
ήλικία τής Μ ιμής, ή περιέργεια, ξέ 
ρετε, είνε πολύ δυνατότερη κάί νικα τά 
π άντα ... ·Ή  Μιμή λοιπόν ανοίγει τό 
παράθυρονι Οί. σκονισμένοι καί. κου
ρασμένοι στρατϊώται μετά βίας κρατούν 
τό βήμα ρυθμικό. Οί αξιωματικοί όμως 
είνε καβάλλα. σέ ώραΤα άλογα , καί αυ
τοί δέν φαίνονται διόλου κουρασμένοι. 
Ή  μουσική.παίζει, ή σημαία κυματίζει. 
Κ αί ή Μιμή, κατενθουσιασμένη, ορκί
ζεται ςτή. σημαία, π ώ ς χοτέ δέν θά 
χαντρευθή, άν δέν πρόκειται να πώρη 
αξιωματικό.

Ά π ό  τό διπλανό, μπαλκόνι, ή θεία 
Μ αρία βλέπει τή Μιμη χαί -τής λέγει 
με ύφος πού προσπαθεί· νά'.-τό χάμχι όσο , 
τό δυνατό σοβαρότερο ; ' ;

— : Μιμή ! Τ ί χάνεις ¿χεΤ; -Κλείσε 
γρήγορά τό .παράθυρο καί ,θά σου κρυο
λογήσουν οί κούκλες ! Φ οέουμαιμή τήν 
κτυχήση ςτό μυαλό τήό Ά λεξανδρόβνα  
σου !■,·.. ' ·.

• Γ ιά  μίά στιγμή, ή Μιμή δέν ξέρει 
π ώ ς νά' τό χάρη καί' τί νά καμη. Ν ά
θ υ μ ώ σ η θ ®  ί τκν ανοησία. Γελ^ 
λοιπόν καί αχαντ^ί-: .

' —  Ευχαριστώ πολύ γιά  τό ενδιαφέ
ρον, θεία Μ αρία’ .μάθετε όμ ω ς ότι οί 
κούκλες μου είνε.πολύ-καλλίτερα...σχε
δόν καλά. Ή  στρατιωτική- μουσική τις 
¿γιάτρεψε ό λ ες  Γ

Καί π ρ α γ μ α τ ικ ό ς ! Ό σ η ν  ώραν περ
νούσε τό σύνταγμα, καμμια·'κούκλα δέν 
είπε π ώ ς  πονοϋσέ. Ή  Μιμή. τούς δίνει 
τήν άδια νά σηκωθούν, καί νά τες  τώ ρα  
ςτόν κήπο.
• Έ ,  υστερ’ από τόση κλεισούρα, Ιχει 

βέβαια τό δικαίωμα νά πάρη καί λϊγον 
αέρα ή Μ ιμή. Τ ώ ρ α  μάλιστα πού μέ τις 
φροντίδες τη ς , οί κούκλες της. έγιναν 
κ αλά ! . . .

ΛΟΥΚΙΑΝΟΣ ΧΑΡΜΟΣΥΝΟΣ .

Η ΜΙΚΡΗ ΜΑΥΡΗ
ΒΑΣΙΛΟΠΟΥΛΑ

[Μ Υ Θ ΙΣΤ Ο Ρ Η Μ Α  Τ π ο  Α .  Ι ιΑ Τ Ο ΙΙΟ Η ε} 

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν  ·Γ .  (Σ ν ν έ χ ιια )

Ό  Γ κ α ’Ντούρ, ευθυτενής άκόμη, 
απτόητος, μέ 3φος αΰθαδες καί σαρκα
στικόν, ύψωσε τους ώμους καί ά χ ε - 
κρίθη : ' .

—  Μ έ ε ίδ α ν ; . . .  Π οιός μέ ε ί δ ε ; . . .  
.Μέ είδες σύ ;— ήρώτησεν ενα μέλος του 
Συμβουλίου, τό όχοϊον δέν άπεκρίθη*—  
σύ μ ή π ω ς ;. . .  σ ύ ; . . .  ό χ ι ;· .·  ποΤος λοι
πόν ; . . .  ’Ε ρ ω τώ , ποιος με είδε ; .θ έ λ ω
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νά μάθω ένα, ένα μόνον, εκείνον χού 
με ειδε.

—  Δέν  εχεις τό δικαίωμα νά έρω 
τας, εϊπεν ό Μ π ά ’Μ πουλό’ έχεις μόνον 
τό καθήκον νάποκρίνεσαι.

—  Δέν θάποκριθώ χαρά ’ς  εκείνον 
πού Ιχει λόγους να μέ κατηγορή. Σ ’ 
έχεΤνον μόνον χοϋ μέ είδε I “Α ς  έλθη, 
αν τολμά, νά τόν ίδώ καί νά τόν α
κούσω. "Α ς  Ιλθη νά μού πή κατά πρό- 
σωπΟν, ότι δ ένοχος είμαι Ιγώ .

—- Ό  κατηγορούμενος άρχισε, βλέπω , 
νάπειλή ! άνίκραξεν ό ’Αρχηγός Β α 
σιλεύς.

—  'Ο μολόγησε καί θά συχωρεθής, 
προσέθεσεν έ  Μ π α ’Μ χουλό. Δόσε στό 
Βασιλέα τό φυλακτό του καί δέν θά σε 
πειράξη κανείς. Διαφορετικά, θά δεθής, 
θά μαστιγωθής καί θάποθάνγ,ς.

’Αντί άπαντήσεως, ό Γ κ α ’Ντούρ I -  
δειξεν εις τήν «μήγυριν τόν γρόνθον 

,του . Τ ό  κίνημα τούτο έχηύξησε τήν 
οργήν των Συμβούλων. Ά λ λ ’ ενώ ό 
Μ χα-Μ χουλό ήνοιγε τό στόμα διά νά 
έκφωνήση τήν άχόφασιν, έξω  ήκούσθη 
ασυνήθης θόρυβος βημάτων, φωνών, ό
χλων, καί αχό τήν θύραν τής βασιλικής 
καλύβης, είδαν νά εισέρχεται εις Ευ
ρωπαίος μέ λευκά ένδύμ.ατα καί μέ μά
σκαν, ή οποία ¿κάλυπτε τά  τρία τέ
ταρτα τού προσώπου του.
. Εΐσελθών εις τήν αίθουσαν τής Π α

λάβρας, ό κύριος Φ αμπρ,— διότι αυτός 
ητο,. έπιστρέφων άπό ·τό ταξεϊδί του,—  
άπεκαλύφθη. Τόν ¿χαιρέτισαν μέ κραυ- 
γάς  χαρας καί με ζω ηρά  χειροκροτή
ματα. ’ Ιδού ! τά  άγαθοχοιά πνεύματα 
των προγόνων έστειλαν τόν κ. Φάμχρ 
ε 'ς  τήν ϋχερτάτην καί κρίσιμον στιγμήν!

Α μ έσω ς ό Μ άγος, δίδων τήν θέσιν 
του είς τόν κ. Φ άμπρ, τόν άνεκήρυξε 
μεγαλοφώνως «πρόεδρον τής Π α λά 
βρας».

—  Μ α π ώ ς συμβαίνει νά συνεδριά
ζετε ; ήρώτησεν δ κ. Φ άμχρ. ’Εμάθατε 
λοιχόν τά ς  σοβαράς ειδήσεις, τάς οποίας 
φέρω καί αί όποΐαι, τωόντι, απαιτούν 
συνδιάσκεψή;

Κ αί δι’  ολίγων, ό πράκτωρ τού Γ α λ 
λικού Κ όγγου, άφδϋ έπληροφορήθη τά 
κατα τό έγκλημά, ¿πληροφόρησε καί 
αύτός τήν Π αλάβραν περί τής έχανα- 
στάσεως των Μ αταμχέλων καί των 
σπουδαίων γεγονότων, τά  όποια χροη- 
τοιμάζοντο.

Κ Ε Φ Α Λ Α  Ι Ο Ν  Ι Α '·
Ά π &  τή ν  Λάλιαν ί ξα ζτ ο χ Μ  ή  νά  ΟΜ&ϋ 

ή  ν ά  κ α τα δ ιχ α α & ί}.

Έ ν ώ  τό Συμδοόλιον εξηκολούθει τήν 
συνεδρίασιν,' ή εϊδησις τής καταδίκης 
τοΰ Γ κ α ’Ντούρ διεδίδετο είς τό χωρίον 
καί ¿γέμιζε τόν κόσμον χαράν. Οί άν- 
δρες, αί γυναΤκες, τρόχάντων 8έ τά 
««ιδ ία  καί οϊ γέροντες, όλοι ήσαν κατα
χαρούμενοι.

Ή  Λ οϋ ’ Φατύ έχόρευεν άπό τήν 
χαράν της καί ετραγουδούσεν άσματα ε
λευθερίας, όταν είδε τήν Ό ’Δάλιαν , ή 
οποία ήρχετο σιγά-σιγά άπό τά  μονο
πάτια. Έ φ ερεν  είς τό κεφάλι μίαν 
φλάσκαν αδειανήν. Ό  ήλιος, ώ χρός ά
κόμη,— διότι ήτο πολύ π ρ ω ί,— διεπέρα 
μέ τά ς  άκτΓνάς του τήν φλάσκαν αυτήν,
και ενίρ ή μικρά επροχωρουσεν, ©λά
σκα ¿χρυσίζετο, ιριδοδάφετο κ ’  ¿φώτιζε 
τό πρόσωπον τής μαύρης. @ ά  Ιλεγε 
κανείς ότι τήν περιέβαλλεν ιερός φ ω 
τοστέφανος.

Ή  Λ οϋ ’ Φατύ ετρεξε πρός αύτήν 
περιχαρής καί τής είπε :

—  Έ μ α θ ες  τά 
ευχάριστα v ía  ;

—  Ό χ ι . . .  Τί 
τρέχει ;

—  Ά !  δέν ήλ
θαν λοιχόν τά ταμ 
-τα μ  ώ ς  τό σπίτι 
σας ! _Ν«ί, ναί... 
καλα έκαμαν . . . 
ήξευραν καλάχώς 
ό ένοχος δέν μπο
ρούσε νά βρίσκε
ται είς τό τίμιο 
σπίτι τώνΛευκών.

—  Ποιός Ινο- 
i ήρώτησεν ή

Ό ’ Δ άλια  ταρασ- 
σομ.ένη.

—  Ν ά , ό Γ κ α 
’ Ντούρ. Τ ώ ρα  
χιά θά μπορούμε 
να ζούμε καί να 
κοψ.ούμεθα ήσυ
χοι Ό Γ κ α  ’Ντούρ, 
τό τέρας, έκαμε 
ένα φοβερό έγ
κλημα χαί κατε- 
δικάσθη εις θά
νατον.

—  Ό  Γ κ α ’ 
Ντούρ ; . . .  έκαμε 
έγκλημα;. ..κ α τε - 
δικάσθη ;

—  Μ πα! γιατί 
τρόμαξες έτσι,
Ό ’-Δ ά λ ια  ; . . .Τ ί
σέ νοιάζει έσένά;,.
Α ,ναί,ξέρω . ..εινε ή ιδέες πού σοϋ έβαλαν 

οί Λευκοί...ότι δέν πρέπει νά χαίρεται 
κανείς διά τήν δυστυχίαν τών ά λ λ ω ν ..;  
Τ ω ν  άλλω ν, ναί' μ ά  τού Γ κ α ’Ν τούρ ;

—  Σ ώ π α , Λ οϋ ’  Φατύ, σ ώ π α ΐ...α ν έ 
κραξε τραγικως ή.μικρά μαύρη σφίγ- 
γουσα δυνατά τό χέρι τής φίλης της. 
Τ ό  δέ κίνημά της αύτό ήτο τόσον από
τομον, ώστε ή φλάσκα ποΰ έταλαντεύε- 
το είς τό κεφάλι της έπεσε κατά γής, 
καί ή πέτρα πού ειχε βάλη  μέσα διά 
νά τήν κράτη εις ισορροπίαν, έκυλίσθη 
είς τήν άμμον.

— Μ ά τί έγκλημα έκαμεν ; «πέμει- 
νεν ή Ό ’Δ ά λια .

—  'Απόψε, τήν ώ ρα  πού κοιμόταν ό 
βασιληας, μπήκε κρύφά ςτό παλάτι κ«ί 
τού έκλεψε τό φυλακτό του : τό νύχι τού 
πάνθηρος !

Κ ’  Ινφ  ή Ό ’Δ άλια  έμενε σιωπηλή, 
κατάπληκτη, ή φίλη της έτραγωδούσε 
τρίβουσα τά  χέρια ι

Ο ν  λ ά  !  ο ν  λ ά  !  λ α  Μ  !  ο ν  λ ά  ! . . .  
“Επειτα, στηρίξασα τούς γρόνθους επί 
τών ισχίων, ηρχισε νά στρηφογυρίζη σάν 
σβούρα, φεύγουσα δλονέν έπί τών άκρων 
τών δακτύλων, πρός τά  μονοχατια τού 
δάσους·

» ’ Ε γ ώ  γυρεύω ν »  σέ σ ώ σ ω . . . »  (Σ ελ . 242, σ τ . γ ' )

—  Πού πηγαίνεις ; τήν ήρώτησεν 
ή Ό ’Δάλια .

—  Σ τό  δάσος, νά μαζέψω ξύλα καί 
νανάψουμε απέξω  από τό καλύβι μας 
μιά μεγάλη φωτιά, γιά νά δείξουμε 
έτσι τή χαρά μ ας ! . . .

—  Στάσου, Λ οϋ ’Φατό !..·Μ ήν πας 
ςτό δάσος !...Μ ή  χαίρεσαι !. . .Μ ή  μιλάς 
γιά τό Γ κ α ’Ντούρ ούτε γιά χαρμόσυνη 
φωτιά ! . . .

Λέγουσα ταϋτα ή Ό ’Δ ά λια , έσκυ- 
ψεν, ¿σήκωσε τήν κιτρίνην της φλάσκαν 
έξώρυξε τήν πέτραν ή όποία ειχε χωθη
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ίίς  τήν ' άμμον, την ¿βαλί μ ίσα  « ίς  τήν 
φλάσκαν ä « !  stir« βιαστικά ζ ρ : ς  τήν 
ζ ί \ ψ  ï-qç :

*— Έ κ«ϊ*·κερα.·.κίσω απο τις καλύ- 
Ssii ή γίδα τού Ντώ Έ αγκουί, βέσχε! 
μ&νΐ) fç ç ...T p à !;* , άρμεξε τη, γίμιαί 
τή φλάσκα καί πήγαινε τι; αμέσως ςτόν 
xúpto Τ ζάκ .

Μ ά ...« ί*εν  τ, Λ ΰύ ’Φατύ.
—  Στάσου,' προσέθεσεν ή Ό ’Δάλια, 

ιδ&χθεισα μ ή π ω ς ' ή φίλη της έβλεπε 
Τί,ν ά ρ ρ ω σ τ ο ν  τ .« ί  τ ο  φ υ λ α κ τό ν  τ ο υ - A àv 
9« μπγίς όμ ω ς ςτήν κάμαρα του κυρίου 
Τ ζά κ ...Κ α ν είς  δεν μπαίνει έκτδς ά * ΐ  
τή  μητέρα τ ο υ . . .  Θ ά  5 ώ - 
ρης τή φλάσκα ς τ ο  Ν -  
Γν.όμα ν.αίθά γυρίσχς ά -  
μέ&&>ς...λ.’Ε γώ  οεΰ γω ...,' 
τρέχω γιά  νά διορθώσω 
τΣ κ ακ ό ... βν είνε ακόμη

«Οί

. ’Έ β ρ ε χ ε . , , . Δ ιά  δευτέ- 
ρκν φορά«, χβϊόκό 
τά ς  ώΰτάς περιστά
σεις, Ιβλεπε 'τά ς  
καλύβας ν« icsp- 
νοϋν, Ί9 φεύγουν 
.γρήγορα α π ’έμπρός 
της-. ... "Άλλ.'αιπήν 
τήν φοράν δεν έ«α ί- 

’ νοντο Ιρημοι" οί 
μαΰροι έπήγαι.νοήρ- 
χοντο, '_ΐά παιδιά έ -  
ν «ϊοίώ βν 'ι- αί. γυ
ναίκες συνωμίλουν, 
κοπανίζονται τήν 
μανιόκαν τω ν  εις 
ξΰλ.ινοί- ίγδία ' κβ! 
το -θέμ α  συνο- 
μ ίλίας.τω ν  ήτο $='- 
6sefa το έγκλημα.'
: - Ή  Ό ’Δ α λ ια  ε -
τρεχεν, Ιτρεχε, καί 
τα  β λ έμ μ α τ α  δεν 
ήμκ’ρρδΰσότν πλέον 
νά τήν φθάσουν.ΟύδεΙς τήν άνεγνώριζε. 
; '  τγ-  ’Ε γ ώ  έκαμα τδ  έγκλημα, βσυλλο- 
γίξετΟ, καί άλλος καταδικάσθηκε. Γ ρ ή 
γορα, Ό ’Δ ά λ ι α ! . .  τρ ίχ α !

- Ώ μιλοΰσε * ρ τ ς  τόν 4αυτόν τη ς  οκ ω ς  
τό Ικαμεν εις to  δάσΟς, τήν στιγμήν 
που ¿πλησίαζαν τα  θηρία,οκως το Ικαμε 
χθες, τήν ώ ρα  που ¿πήγαινε νά κάρη 
τδ νύχι, όπω ς το Ικαμνεν εις ολας τάς 
τραγικ ός στογμάς, όταν ήσθάνττο τήν 
ανάγκην νά συμβουλεύω ή νά Ινθαρ- 
ρίινη τον Ιαυτέν της.

—  ’Ν α ι...  ε ξ  αίτιας σου ένας άν- 
θρωκος θά κεθάνη.

Έ ξα φ ν α  ¿Ίταμάτησς ;
— . ’Α λ λ ά  ο «νθρωπδς «άτος, έσυλ- 

λογίσθη, είνε κακός. Είνε ο Γκα'Ν τούρ. 
Δηλαδή ο κι* κακός ποΰ υπάρχει, ό 
φόβος καί ό τρόμος τής φυλής. Ό  θά
νατός του 6 «  ηταν ή σωτηρία, νίκη I . ,

Ό λ θ ’. ,  άπ ’ο τώ ρα , χαίρονται γ ι ’ αύτό. 
Θ ά  λείψγ ο Γ κ α ’Ντούρ καί κανείς κιά 
δέν θά κειράζ'ο τά  παιδιά, ούτε Οά (όρίζήι 
τις γυναίκες, ούτε Οά κάμν’ο καυγάδες 
μ έ  τους άνδρες.

—  Ό ’Δάλια  ! . ■ μά τί λες :
-— "Ναι, καλά  λ εγ ω ... κανείς δέν Θά

μ ά θ γ ... κ  εγώ  θά μκορίσω νά ζήαω ;.
—  θ ά  μπορίσης νά  ζήσης;...
—  Β έδαιίτατα .. Έ κ ειτα , μήπως δέν 

είνε ανάγκη νά ζή α ω ; Μ ήπως ό κύριος 
Τ ζά κ  δέν μέ χρειάζεται για νά γ/νη 
καλά ;

— ■ Ό  κύριος Τ ζά κ  ·,... μιλάς για  τίν  
κύριο Τ ζά κ ; Μ ά τιν ίρώ τη - 
οες πριν τό ν.άμγ,ς αυτό ·, Έ 
τσι Οά σ ’εσυμβούλευε ό Τ ζ ά κ :..  
θ α  σ ’ έκεδοκίμαζεϊ θ ά  σ ’  έ - 
νεθάρρυνε, Ό ’Δάλια  ; .  . .  Τ ί 
θά  κ ά μ /,ς ; .Αυτά λοιπόν που 
έμαθες, με τόσους, κόπους, μέ 

σην ύπομονή, 'μέρες καί μή
νες τώ ρα  πού σε διδάσκει, δ 

- καλός σου ασίντη,-,τα ξεχνάς;
. Κ αίνομ/ζεΐςκώς θά 

σέ  ήθελε πιά κοντά 
του, άν ήξευρε τί 
σκοπεύεις νά κά- 
V ··«  : · · ·

—  Κύριε Τζάκ! 
έψ’.θύρισεν ή μικρή 
μαύρη, ρίκτουσα 
βλέμμα κ ρ -ς  τό 
μέρος του οίκίσκου 
των Λευκών. Έ μ -  
κνευσί με !

"Εμεινε προσε
κτική, ακίνητη, μέ 
κλειστά μάτια, ώ ς  
νά ήθελε ν ’ άκού- 
ση και μέ τά μάτια 
της ακόμη, μ έ τά  
ολα της.

—  Γενναία Ό ’
Δ ά λ ια ! ήκουσε.θά 

ναυαγήσγς έσϋ εις τον λ ιμ ίν α ;..  Α κ όμ η  
δ ισ τά ζεις ; . . .  Μ ά  δεν ήξεύρεις λοιπόν 
τή  λ έξι... τή  μόνη που πρέπει τώ ρα  νά 
σέ οδηγήση ; . . .  Τ ό  καθήκον σου ! . . ,

"Ανοιξε.πάλιν τά  μάτια της. Ιία ί το· 
«κ /ε τ ο ν  ςώς τού ή λ ίου τά  ¿πλημμύρισε 
με λάμψιν. Συγχρόνως έγινε σ ώ ς  καί 
εις τό πνεΰμά της, εις τήν συνείδησίν 
της, καί διηυθύνθη σταθερώς προς τό 
μέρος τής Π αλαβρας.

Έ ρθασεν  έκεϊ κα-.’ εύθεϊαν, καί ένώ 
ήτοιμάζετο νά είσέλθη εις τόν περίβο
λον, ό όποιος Ιχώριζεν άκό τόν δρόμον 
τήν σκηνήν τή ς  Π αλάβρας, είδε προση- 
λωμενον εις ένα δίνδρον τίν  Γ κ α ’Ντούρ, 
τόν όποδον δί πολεμιβταί τού βασιλ ίω ς 
κατεγίνοντο άκόμη μέ κολΰν κόπον να 
προσδέσουν εις τό δίνδρον εκείνο διά 
σχοινιών χονδρών. Έστάθη πρός στιγ
μήν, έπειτα έτρεόε πλησίον του καί ήρ-

κολεμισταί τοΰ β α σ ιλ έω ί,.,η  
(Σ ιλ  2 4 2 , σ τ . γ '. )

χισε νά τόν περιτριγυρίζη, όταν τόν ή -  
κουσε νά τής ρωνάζγ ύβριστικώς:

—  Β ρε σύ, μικρή κακαράξα , μαθη
μένη, θά πάψης νά μέ τριγυρίζης ;

Ά λ λ ’  ή  Ό ’Δ ά λ ια  προσεποιήθη «τι 
δέν ήκουσε. Αύτή εκύτταζε νά κάμη 
τόν σκοπόν τη ς ...

—  Φεύγα, άκό δ ώ !  παληοκόρ'.τσο! . , .  
ύβρισε καί παλιν ε’κείνος.

—  Γιατί μοϋ λ ε ς  άσχημα λόγια , 
Γ κ α ’Ντούρ, ένω εγώ  γυρεύω νά σέ 
σ ώ σ ω ;

—  Ν ά  μέ σώσης ;  Έ σύ  ;
—  Ν α ί, γιατί δέν είσαι ένοχος. Τ ό  

ξ έ ρ ω -

. —  Τ ό  ξέρ ε ις ; * Α ! . . · ν ά  ένας άνθρω
πος ποΰ τό  ξέρ ε ι ! . .  Γ ιατί τότε δέν τρέ
χ εις  νά τό κής στήν Π αλάβρα πού συνε
δριάζει άκόμη ;

—  Αΰτό έτοιμ.αζόμουν νά  κ άμ ω . "Αν 
3έν μέ πιστέψουν ϊ μ ω ς ; Ν ά  μποροδσα 
τουλάχισΐον να σέ λύ σω ... να φΰγης... ,

Καί Ικειδή οϊ άνθρωποι τού βασιλέω ς 
είχαν άπομακρυνθη, ή Ό ’Δ ά λ ια  πρσσε- 
πάθησε νά είίρη καμμίαν άκρην, νά 
λύση- κανένα κόμβον. Ά λ λ ’ οχι ήτο 
πολύ στερεά δεμένος.

—  Π ίεσε καλλίτερα μ έ τάδάκτνλά 
σου τά σχοινιά «ΰτά  πού δένουν τά  χ έ 
ρια μου. Π ίεσε α π ’  ό λ α  τ ά  μέρη καί ό 
κόμβος θά ^αλάρωθή . θά παραλύση... 
"Ε πειτα θα τόν λύσης εύκολα . . .  Κ αί 
άμα έλευθερωθούν τα χέρια μου, ¿σώ 
θηκα ! Ξ έρω  εγώ ...π ολλού ς Ιδεσα ’ς
αυτό τ« ίδιο δί

Έ κ α μ εν  όπ ω ς τής εΐπεν ό Γ κ α ’ -  
Ντούρ. Έ π ίεζε πυρετωδώς α λ λ ’ ασφα
λ ώ ς . . .Οϊ κόμβοι έχαλαρώθησαν.. .Κ αί 
μ ετ ’, ολίγον ό δεσμώτης ήτο είς θέσιν 
ν ά  κ 1.',-?, καί να μεταχειρίζεται τ ά  χέ
ρια του, διά νάπαλλαχθη άπό τάς χον- 
δράς ίνας πού έσφιγγαν τόν κορμόν του 
καί τά μέλη του. Ή  Ό ’ Δ άλια  τόν ε - 
βοηθοϋσε.

—  Τ ώ ρ α , ειπεν, όταν β δεσμώτης 
ήλευθερώθη όλωςίιόλου, δέσε έμέ είς 
τή θέσΐ σου καί τρέξε να μέ κα.ταγγεί- 
λης. Γιατί εγώ  είμαι ή  ένοχος 1 

. —  Έ σ ύ ; . . .Ν ά  δέσω έσέ ; . . .  Ό χ ι ,  
δέν θέλω ! . . .  Αύτό δέν .είνε δική μου 
δουλειά.

Τ ό τ ε φυγε
—  Ούτε. “Ο π ω ς 8έν είμαι ένοχος, 

άλλο τόσο δέν είμαι καί δειλός- Μένω.
—  Γ κ α ’Ντοΰρ ! . . .Β λέπ ω  π ώ ς  δέν 

είσαι τόσο κακός όσο σέ λένε ! . .
’Ακίνητος ό  Γ κ α ’Ντούρ, έν$· τά 

δεσμά του ήσαν πλέον κ άτω , έστέκετο 
κ ’  έκύτταζε τήν Ό ’Δάλιαν τρέχουσαν 
πρός τήν σκηνήν τής Π αλάβρας.
Γ Ε κ ιτ α ι  β ^ ν έ μ ιω ) Φ υΚίΠ Ν  ΘΑΛΕΡΟΙ .
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Γ Τ . Α ί ΐ ^ Ι Κ 0 Χ Τ  X X N T E V M A .

’ Α πορία του Τ ο το ΐ ,
—  10  Χ ριστός λΕ γεΓπώς όλοι οί ¿νΟρω- 

ποι ιΤνι πλησίον μας. Π ω ς  γίνετβι αότό , α
φού Λ λ ο ι  έΤνε έδίι, χ ' άλλοι ςτήν ’Αμερική;

Έατάλη Οπό Ά ΐαναάίου ΑιΛκου
, - ***
II Μ αμμά  :— Τ ό  ηδρες τό ψαλλίδι, Ε 

λένη ;
’ E l i v t j  \— Ό / ι ,  α α μ μ ά μ ου . Κ οντεύω Ο

μως νά τ ό  εύρω.
’ Βοτάλη ϋπΛ τοΟ Βΐβατηλάτου χ ϊς Ά σία ϊ 

***
—  Ί'ά μάθατε ) Σήμερα μοί; μίλησε ό Β α- 

σιληάς I ,
—  Ι Ι ω ς  ; ¿σένα ;
—•Βέβαια. Περνούσε μέ τό.αύτοαίνητο, 

*αί μου φώναζε v i φύγω άπό τή μ έιη  του 
δρόμου. - . .

Έ οτίλη  όν·ύ τ ί?  ΠβοοφιλαΟς Άνομνήσεας

Ε Ι Σ  τήν προηγουμένην αΚυριαχήν», κα
θώς ξιύρετε έβραδιύθη ή Έ Χ ιονδα . Δέν μ οί 
ϊστειλεν όμ ω ς τήν φωτογραφίαν της χαί δι1 
αύτό δέν βλέπετε τήν είν.όνα της είς τ ό  ση
μερινόν φύλλον. ’Ε λπ ίζω  ότι δέν Οά μον· 
αάμη τ ά  ίδια  καί τό ‘Αφρόχ/>&0 , τό όποιον 
συγχαίρω.

” Ο βοι μ ’ έρωτατε -μέ τόσον ενδιαφέρον 
διά τήν «Σ τέλλαν  Βιολάνχη» του  * . Φ αίδω 
νος, μάθετε δ ιά ν α  χαρήτε ότι καί τό νέον 
δραμα του άγαπητοϋ σας συγγραφέως' είχεν 
sit τό δέατρον τήν μεγαλητέραν επιτυχίαν 
Έ π ι,ά  φοράς προσίκλήΟη είς τήν σκηνήν τήν 
πρώτην βραδυάν κ’ έχειροκροτήθη ίνθουσιω- 
δω ς. Τ ί  δρ ίμ α  έκαίχίη  αυνέχώς δλόκληρον 
Ιβδομάδα καί Οά παιχΟη άκόμη πολλάκις.

‘ ShiiHOVQis "AjtoXXcf, q ν.. S .  έλαβε τήν 
επιστολήν σου καί τό διήγημα, Σ έ  συγχαί
ρει, άλλά σέ συμβουλεύει νά μή τό δημοσιεύ- 
σης, ΕΤνε άκόμη πρωτόλειον. "Α μ α  γράψης 
κανένα καλλίτερον, τότε,

Χ ρνοόφ τίρ η  ’ Ελπίδα,, σήμερον δημοσιεύω 
τάς ίγγελίάς τώ ν  νεαρών ’ίαπ ώνων, καί ύλ- 
π ίζω  οτι πολλοί φίλοι μου Οά βκεύσουν νά 
τοΐς στίίλουν δελτάρια καί νάνοίξουν μαζί 
των αλληλογραφίαν, όπ ω ς σΰ. Ε υγε, ώραΐα 
έγραψες πρός τόν κ. G n oye  !

Σου  έστειλα τετράδια, Α ν ρ α  τή ς  jVsrftjyiOC. 
Φυσικά, αμα μ εγαλώ ση ' κανείς καί «β ίση  τό 
ΣχολεΤον, τότε εννοεί ό'τι « τ ά  σχολικά έτη 
είνε τά  καλλίτερα, τά πλέον αμέριμνα, τά  α
λησμόνητα...  δ

’ Β  καίυστέρηοις, Β ίζα  *η« Ε λλάδος, 
προήλΟεν άπό ανωμαλίαν τής διεκπίραιώσεως, 
ή όποια διορδώβη . "Ο λα  ¿λήφβησαν., Φίλησί 
μου τήν 'Ελληνικήν θάλαοοαν  καί τό Έ ν δ ο -  
ξο ν  Μ έλλον .
- Κ ’ εγώ  σέ σ υ γ /α ίρ ω  διά τόν  λαμπρόν 

βαθμόν, N avotkS , καί τοϋ ίϊχ ομ αι καί εί· 
άνώτιρα . 'Ο  κ. Φ αίδων σ’  ευχαριστεί πολύ 
8ι’ όσα γράφεις καί ΙπιΟιιρΤ πολύ νά σέ γνω - 
ρίση, όπ ω ς * έγώ . Α οιπ ον , ό'-αν μέ τά  καλό 
Οά έ’λθης είς τάς ’Αθήνας, μή μας Σ χ άση ς. 
ΙΙρός τ ό  παρόν, γράφε μου συχνά:

Φ αντάζομαι, ‘ Ελπίς, τ ί ώραία ποΰ επερά- 
βατε είς τήν Ολυμπίαν καί τί εντυπώσεις εϊ» 
χατε άπό τά θαυμάσια της μνημεία ! Τ α π ο - 
τελέσματα του Διαγωνισμού δεν 0αργήσουν. 
Ε ίς-τάλλα σου απ αντώ  ό ,τ ι  ανωτέρω καί είς 
τήν Ν α νοικα ν. ■ ■ ,

Ε υχαριστώ  πολύ διά τάς πληροφορίας, 'Ε λ
ληνική Σ ημ αία . Τ ό  γραμματάκι οου μέ κα- 
τεγοητευσε καί θέλω νά μαΰ γράφης συχνά. 
Προσπαθεί μόνον νά κάμης τό γράψιμόν σοο 
πλέον ευανάγνωστου.

Λ ά θ ος , ά , έκαμα, λάθος: Τ ό  τελευταίόν 
ψευδώνυμον διά  τ.ο9 όποίου:εΙχ_ε γίνη γνωστή

είς τόν κύκλον μας ή άγαπητή μου Μίνα 
Π ολέμη, δέν ήτο αύτό ποδ σάς είπα προχθές, 
είς τήν αναγγελίαν των ευτυχών αρραβώνων 
τή ς, άλλά τό Έ νΰ τϋ ια ώ δ η ς  Ελληνίς. Ν ά  τό 
ξεύρετε I

II  Δ άφ νη το ν  Π ηνειόν  μοΰ γράφει κάτι 
περίεργον. ΈκάΟητο είς τό παράθυρον καί 
επαιζε τό μανδολίνόν της. Τήν στιγμήν έν.εί- 
νηε iv  αηδόνι. έκάΟησεν είς τόν άντικρυνόν 
εξώστην καί άρχισε νά σφυρίζη τόν ϊδιον 
σκοπόν τοΰ μανδολίνου- (ητο ή Λ εμονιά του 
κ. Ν . Κοκκίνου.) "Ηλλαξε σκοπόν ή Δάφνη  
τον  Π η να ον ,  άλλά τό αηδόνι έκαμνε σαν 
τρελλό. Ί Ι  φίλη μ α ; ένόησεν ότι τής έγΰρευε 
νά παίξη τό Ιδιον κομμάτι. ΙΊ^αγματικώς, 
μόλις άρχισε ν α τ ό  παίζη, τό άηδονι ή σ ύ χ α σ ε ,. 
καί τ ό  ¿σφύριζε πάλιν. Α ύτό δέ έπανελήρΟη 
δύο-τρείς φοράς. Δέν είνε περίεργον ;

Ε υχαριστώ  δι’  όσα  γράφεις, Π ρ ω ινή  Α νρ α. 
Έ διά βα σα  είς τάς εφημερίδας τάς ταραχάς 
ποΰ ζγιναν είς τήν πόλιν σας. “ Ε , τώ ρ α  που 
ησυχάσατε, γράφε μου συχνότερα.

Χ α ίρ ω  πολύ. Καλλιτεχνική Ψ νχή, π οΰ εχ ω  
μίαν τόσον άφωοιωμένηυ φίλην. Τ ό  τετρα
δώ ν  σου έλήφθη· όσον διά τά  Π αιδ . Πνεύ
ματα , νά σου ειπω : λαμβάνω καθημερινώς 
τόσα  πολλά, ώ στε  χάνω τόν λογαριασμόν. |

Ή  Α ιγνπ τία  Βασιλόπαις . μου γράφει : 
«Κ άποτε ό κ. Φ αίδων μ ά ; ειπεν, ο ΐ ι  μία 
μετακόμισις ΙσοδυναμεΤ μέ δύο πυρκαίάς. Δέν 
μου λέγει δμω ς : Τ αξείδι, μετακόμισις κα! 
έορτή Ω ρ α ία ς  Χ ίου  μέ πόσας πυρκαίάς ίσ ο - 
δυναμοδν ; —  Μέ πολλάς π ολ λ ά ;, βεβαίως, 
καί διά νά μή καώ . πρέπει νά σέ άφίσω  καί 
νά πιάσω  δου λ ειά ...«  Κ α λ ώ ; νά ΙλΟης ! Δέν 
ξεύριις πόσον άνυπομόνως σέ περιμένομεν.

'Τ π οΟ έτω , ’ Ο νίϊροχόλί Κ ρής, ότι ή οκνη
ρία ήτο  μεγάλη τέρα άπό τήν ασθένειαν. ’Ά ς  
είνε' εΰχομαι περαστικά καί 8ιά τά  δύο, καί 

: ελπίζω' νά μοϋ γράφης τώ ρ α  συχνά. Χ α ίρ ω  
ποΰ σου άρέσούν τοσΟ τ ά  φυλλάδιά μου. "Ο -· 
χ ι , δέν ¿πιτρέπεται νά ξαναοτείλης διήγημα.

Δέν πιστεύω να διαρκέση'πύλύ ¿  θυμός τοΰ 
πατέρα σου , Ά ν& ιομ ένη  Α νγαριά  '■ Ό ρ γ ή  φ ι- 
λούντων ολίγον ισχύει, "Α λ λ ω ς  τ6 Οά ί δ ή .

! και τήν μετάνοιάν σου διά τό άτάκτημα εκείνο 
καί γρήγορα βά τοΰ άνανειόσ^ την συνδρομήν.
. Σου  έστειλα τ ά  τετράδια, Α γριολούλονδο. 
•Ωραία ή έπιστολή. έκείνη ποΰ μου περιγρά
φεις τήν εορτήν τής αδελφής σου . Μή λέγεις 
ώ ιω ς . «καλΑομεν» άήλά «καλοΟμεν». Καλιϋ 
είνε τό ρήμα, έκάλεσα ό αόριστος π οδ τόν 
ξέρεις,, κτλ. ■ .

Κ αλ ώ ς νά έλβης, Πρδμαχε τή ς  'Ιδέα ς, 
πολύ ' θά ευχαριστηθώ νά σέ γνω ρίσω  . Σοΰ  
απαντώ  μέ όλιγα; λέξεις όσάκις δέν έχ ω  τό
πον διά πολλάς, καί οσάκις δέν γράφεις τι 

.άπαιτοΰν έκτενή- άπάντησιν. Α ύτό αάμνω δι’  · 
όίλους, και δέν είμαι καθόλου δσςηρεστημέυη 
μαζί σου. - .

Ά π α τ α σ α ι , Α ίγνπ τία  Ά ρ ια ε ο κ ρ ά ιι ;,  δ ιό τ ι . 
καμμίαν άίλλην φίλην μου δέν άγαπ ώ  περισσό
τερον άπό εσέ . Ά λ λ '  συτε καί όλιγώτερον. 
Ξεύρεις ό’τι διακρίσεις δέν κάμνω , καί <*■> καμ· 
μίαν φοράν ό χ_ώρ04 τής Ά Χ λη γραφ ία ; δέν 
μου έπέτρεψΓ νά σοΰ απαντήσω εν εκτάσει, 
δέν έπρεπε νά ύποθέσης αύ τό . 'IJ  επιστολή 
σου ιιυΰ ήρεσε πολύ. .

Δυο εβδομάδων ¿πιστολάς έχ ω  εμπρός μου 
άλλά τόπος δέν υπάρχει δ ι ’ άπάντησιντί ν ά : 
κάμω ;  θάναφέρω  ά π λ ώ ; τά Ονόματα-τών 
καλλιτέρων έπιστολ.ογράφιυν : Τής Φ ράκιης 
τ ’  ’ Α γριολούλονδο, Δ αφ νοστεφ ής Σ ημ αία , 
’ Α ρχιεπίσκοπος Γερμανός, (τόν οποίαν εύ- 
χαριστοδμεν καί Sik τα  αναμνηστικά δελτά
ρ ια ')  Ίαπ ιον Νικητής,ϊ Γονδολα ■ τή ς  Β ενε
τίας  (τ ή ν  όποιαν παρακαλώ νά μοΰ γράψη 
αύτό ποΰ λέγει’ ) “Α γγελος Α ύ γ ιρ ινό ς , Γ έρ ο ; 
το ν  Μ ορηα, Μ εγαλονργδς Π α τρ ίς , Β ά ρκ α  t o t  
Ε ανάρη, ‘ ΕλληνΟάονλα τή ς  Θ ράκης, Δάκρν  

. ’ Υποδούλου Έ λ λ η νο ς , "Ε λαφος τή ς  Α ιγ ί -

π τον , Π αλλάς, Ό λ β ία , 'Α ργυρά  Π ρύμνη , 
’ Ιερά Φλοξ καί ΦιΧόπατρις Ί ά ς  (π ρός τήν 
όποιαν έστειλα έκ δευτέρου.)

e r K I » I S E I E  Ψ Ε Υ Δ η Ν ϊ ί ί Ο Ν
ΙΤέα Ψ ε υ δ ώ ν υ μ α :  Θαλαμηγός ‘ Α μ φ ι

τρ ίτη , κ. (Β , Κ  )

1 Μ Ι Κ Ρ Α  Μ Ύ Ε Τ Ι Κ Α
I Μ ικ ρ ά  Μ υ σ τ ικ ά  ε ττν& υμ οΰν  κ άν τσλλ ά -
1 ξ ο ν ν  ■■ ή Άπολεο&εϊαα ’Ελπίς {(ή  με Χ ρ ν -  

οα νγή ν , Δ όγην τή ς  Β ενετίας, Κ ύμα τοΰ  'Γ ο 
νιού , Ά κ όλ λ ω να  — ϋ 'Ε θ νικ ός  "Υ μ νος  (0 ) μέ 

. Λ/είαχχοέικήν Ν αυϊοπούλαν, ΠάΧΧονοαν Kagr 
δ ία ν  —  ή Α νρ α  τή ς  Ν εότητας  (0 )  μέ Ά ρ ο ι -  
κτόκαρδον 'Αρσακειάδα, Γλνκεΐαν 'Ελπίδα, 
2/ήτ<ο ή Π α ιρ ίς , Παλλάδα’ — τό Χ οίρε  Π αιρίς  
(0 ) μέ 'Ελληνικήν θεότη τα , Είμαι Ζ ακυνθία , 
'  Α ιτιερον Ν ί κ η ν — ό ’Α να κ ρέω ν  (!)) μέ Φ ρι
χ τό ν  Ν ανάγιον, ,Δ ιακριθεΐοαν ’ Αρσακειάδα, 
ΓλυκεΤαν Ε λ π ίδα , Διακριθείσαν Ζακπίδα, 
Τερπνήν Ά ο ιδ ό ν  —  ό Ι ε ρ ό ς  ’ Α γώ ν  (0 ) μέ 
Ταπεινόν Κ ύριον, Ν άρκην, Α ντά ρ τη ν , ”Α γ 
γελον τ ή ; ’ Ελευθερίας, Κ υ νη γόν  τή ς  Έ ρ η 
μ ο ν , °  Υ μνον τή ς  Κ ρή τη ς, “Α γριολονΙονδον, 
Μ νροβόλον "Ιο ν , Πάλλαδα, 'Ε θνικ όν ’ Ιδεώ 
δες, ‘ Ε θνικ ήν 'Α να γ ίπ η σ ιν , Μ ύγαν Ά Χ έξα ν-  
δρον, Ν αυτόπαιδα τής Θ νέίλής, Χαλασμόν 
Κ όσμον, Π ίστιν-Π ατρίδα .

Ή  Δ ιά ατλα οις ¿ σ π ά ζ ε τ α ι  τούς φίλους 
της : ΧαΤρε ΤΤατρίς (εύχομαι καλήν ¿πιτυ- 
χίαν ’ )  Π οιμενίχήν Φλογέραν (σοΰ ξστειλα 
χάρτην τω ν  λ ύ σεω ν  έμπρός λοιπον, τώ ρα  ποΰ 
έκαμες εξετάσεις, γράφε μου συχνά. ) ä v jb o v  
Μ ιτνλήνης  (ελπίζω  ότι τώ ρ α  πλέον. . , αντέ
χεις !)  "Ε ξύπ νον  Βλάκα (είς τήν Βάρναν έχω 
23 συνδρομητάς’ άρχετοί είνε :) ’ Α θανάσιον  
Διάκον  (έστειλα’ , καλώς νά-έλθης )  /Τλοίαο- 
χον Ν έμον  (¿στάλησαν όλα μ αζί’ ) Έλλ.ηνίδα 
Χ ριοιια νή ν  (έστειλα είκοσιπέντε τετράδια ’ ) 
Δαίμονα τή ς  ^Ερήμου (έλπίζω  ότι τά  έλαβες’ 
π ώ ς  ¿πήγαν, αί εξετά σ εις ;) ‘Α ντά ρ τη ν  [ή συλ
λογή σού έλήφθη’ ) Δ άκ ρυ ‘ Υποδούλου "Ε λ - 
ληνός (έχει καλώ ς1) Ίονιάδα  (π ώ ς σου φαί
νεται λοιπόν ό Ά ζα ρ ία ς  ;)  Ά να κ ρέοντα  (ευ
χ α ρ ιστώ  διά τό δελτάριον  έστειλα έκ νέου 
φυλλάδια καί άπόδειξιν ) Ε λ ευθ ερ ω τή ν  το ν  
Ε λ ληνισμ όν  (μόνον τοΰ 22ου . καί 23ου φύλ
λου έλήφΟησαν αί λύσεις· τίποτε ά'λλο’ ) 
Γλυκοχάραμα  (τά  συγχαρητήριά μου. διά -τήν 
άνάρρωαιν τής προσφιλούς σου μητρός )  Κίρ- 
κην  (ό Έ π α ιν ος  τοΰ Ε εσπαΟ ώματο; λογα
ριάζεται είς τό ’ Α θρόον ') Άπολεο& εΐοα Ε λ 
π ίς  (έλεγα κ’  έγώ : π ώ ς γίνεται νά μέ λη- 
σμονήση ή ’ ’φίλη μου ;)  Α ύοίρ ια κ όν  Στόλον 
(έπειδή όλιγώτεροι σχέτικώς γνωρίζουν γερ
μανικά, άραιότερα κάμνω τέτοιον διαγωνι
σμόν ' 0ά γίνη δμ ω ς καί κύτος’ )  Κ ομητα  
Μ όντε Χ ρήοτον  (έλήφθη’ ) ‘ Ιω νικ όν  Ο υρανόν  
(έστειλα· περιμένω τήν φ ω τογ ρα φ ία ν ) Ία ιάν- 
ν η ν  Δ . X .  (αί «Διετείς Δ ιαχοπαί» τιμώνται 
δρ. 2 ,2 0 ·)  ΡωμιοχονΧαν  (έστειλα ) Ά ο τερ α  
τού  Βεγα  (ώραιοτάτη ή  έπιστολή σόο· τ ’άπο· 
τελ.έσματα αύτοΰ. τοΰ Διαγωνισμού θά τά 
ίδής πολύ γρήγορα’ ) Κ ω νσταντίνον Μ . (αύτό 
δέν γίνεται’ πρεπει νά λάβης (δικόν σου ψευ
δώνυμον, πληρόνων τ ό  δικαίωμα ) Α ε τό ν  
«Διετείς Διακοπάς» έστειλα-) Ρ ήγαν Φερ- 
ραΐον  (τά έλαβες τ ώ ρ α ; )  Χ αΐρε ΙΐΆτρΙς [ ϊ -  
στειλα ') Ή χό> τή ς  Λ ίμ νη ς  (o/_t είσαι μικρή 
άκόμη' ή Μ . Σ τ .  έδημοσιεύθη είς τόν τόμον' 
τοΰ 1893 ') Ή  Π α τρίς εν Κ ινδ ν νφ  (έχει κα
λ ώ ς ’ ) Ν ίναν Μ α. (έχει δίκηο ό μπ αμ πά;’  νά 
μοΰ γράφης όπως ξέρεις κ’  έννοια σου !) Ά ρ -  
χαϊον Σπαρτιάτην  (έστειλα') Ν αυτάκι (π ώ ς 
νά σοΰ. “π ώ  τόν τρόπον ; παράβαλε καμμίαν 
λύσιν, νά ίδης ) ’ Η λιακήν 'Α κ τίνα  (έστειλα ') 
κλ. κΛ.

Ε ί ς  Saas  ¿πιστολάς έλαβα μέτά τήν 18 
’ Ιουνίου  (απαντήσω είς τά  προσεχές.
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Π Ν Ε Υ Μ Α Τ ΙΚ Α »  Α Σ Κ Η Σ Ε ΙΣ

Α ί ΐ ύ ο ε ι ς  f a n a l : .  έ ξ  Ά ά ψ ώ ν  κα ί Π ει
ρ α ιώ ς  fίέχρι τή ς  7 Ιουλ ίου"  e x  τ ώ ν  'Ε 
παρχιώ ν μέχρι τη ς  1 8  ‘ Ιο υ λ ία ν  J «  ιο δ  ’ Ε 
ξω τε ρ ικ ό ν  μέχρι τή ς  3  Α υ γο νο το ν .
{Ό χ4βτη>  τά ν  Η ν ε ο ν , int το* iito loviior' ’ 

γοάφα,αι τάί λ»στιί των β ί  JiejKgviMiJ«®* 
* £ j , f t « i  I r  ι4  Γραφ ιΙφ ^ οε  **«

Joo(, A r ίκαοιβε n«f«»2«« «™ φίΜ&α 
nai tiäStcu Ψβ· 1·Ι

[ ’Α π ό  βήμερον άρχεται ή δημοσίευβις Α 
σκήσεων in  τ ω ν ' Συλλογ& ν τον νέοι» 115 
Δ ιαγωνισμόν. Τ άποτελέσματα τον προηγου
μένου Δ ιαγωνισμού πρός σόνθεσιν Πνευματι
κών ’ Α σκ ήσεω ν , Ιλλείψει χ ώ ρον  σήμερον, βά 
δημοσιευ9οίν είς τ ό  π ροσεχές.]

2 8 1 .  Α εξίγριφ ος.
Βάλε φθόγγον μουσικόν 

.E is  ε'πίθετον κοινόν,
Δ ιά  νά κόμης ποιητήν 
Έ λ λ η ν α , πολύ γνωστόν.

9Εσ*<ίλη ΐ>Λ0  τοΟ ΖακννΦινοδ Πανοέ

2 8 2 .  Λ εξίγριφ ος,
Δυνητικές / ο ι  αΐσΟησι;
ΈνόνΟνται μαζί,
Κ α ί νήσος τον Α ιγαίου μα; 
Π ροβάλλει στή στιγμή.

Έ οτάλη ίυτό τοΟ Έλ*ιι0«ηου “ Ελληνρς 

2 8 3 .  Σ το ιχ ε ιό γ ρ ιφ ο ς .
Έ ν ο ς  αρχαίου ποιητον
“Α ν κόψης τό κεφάλι,

• “ Εν μέρος ένος μέλους σου 
Ά μ ε σ ω ς  θά προβάλη.

“Εστάλη <ν*ό τοΟ Παςηνόρον ’Αγγέλου
2 8 4 .  Μ εταγραμματιομός.

Β γάλε Ρ ω  καί.βάλε Τ α  
Γ ιά  νά Ιδης ¿ξαφνικά,
Ά π ό  ποταμόν ώραΐον .
Μίαν νήσον ’ ατό Αίγα-Τον.

. “Εστάλη -Οπό Eiioiq, Ζ. Πιιρασκευιίίδσιι
2 8 5 ,  Μ εζα γρ α μ μ α τια μ ά ς .

Τ ό  γυναικεΐον κόσμημα 
Θ όλλάξη  έ'ν του γράμμα'
Κ α ί τοπικόν έπίρρημ*
Θ ά γίνη ¿ν τφ  άμα.

’ Εστάλη ίπ6 τού ΑεκαπενταετσΟς Πλοιάρχου

2 8 8 .  Στοιχειοτονάγριφ ος.
Ε 'μ α ι νήσος τού Αιγαίου 
"Ο π ω ς είμαι άν μάφίσης,
Δνναμιν σπονδαίαν βλέπεις 
"Ο ταν  μόποκεφαλίσης 
Κ α ί τόν τόνον μον χινήσης.

Ε στάλη  ί  σό  τοΟ Κάμητος Μόντβ-Χςήστου
2 8 7 .  Δ ικ τνω τόν .

· * * ' * · * ' * * _ ·  Ά ρ ν α Τ ο ; Βασιλεύς.
# * *  *
* * * » · * « = .  χ . τάν
*  *  *  *
* *  * * * * * _ ' ( £  τέ̂ η t - „  στίχων.

* * * * » * * _ ,  Σύνολον Ιν τάξει.
“Εστάλη όσ ο  της Γλυκείας “Ελαίδος

2 8 8 .  ‘ Ε π ιγ ρ α φ ή .  
Α Χ Ρ Ο Γ Γ  
Υ  Κ  Ρ  Α  Ε  I
Α  I I  I  Α  Σ  Ν
Λ Τ Ο Α Γ Ν  
X  I  Ε  Κ  Σ  Η
I  Σ  Μ  Η  Α  S

Ε στάλη fctö το* ΦρικτοΒ Ναυαγίου '

2 8 9 .  Π οικίλη Ά κ ρ ο ο τιχ ίς .
Τ ό  πρώτον γράμμα τής π ρώτης τ ω ν  κά

τω θι ζηςονμένων λέξεων, τ ό  δεύτερον τής

δευτέρκί, το τρίτον τής τρίτη ;, και ουτω  κα
θεξής, άποτελοΰν άρχαΤον λυρικόν ποιητήν.

1 , Ν όσος θανατηφόρος. 2 , Βασιλεύς τής 
Μ ακεδονίας. Β, Κ ράτος τής Ε ύρώ π η :. 4 , Μ έ
ρος μουσικού'όργάνου. 5 , Θεά. 6 , Βασιλεύς, 
πατήρ περικαλλούς κόρης. 7 , ’ Εκπαιδευτικόν 
ίδρυμα. 8 , Α ντοκράτω ρ τής Ρ ω σ ο ία ;.

Ε στάλη  άπό τό dáxrju ΎποβοΛΙου Έλληνος
2 9 0 .  Έ λ λ υ ίο α ν μ φ ,ω ν ο ν :

ν -  αηα -  αι -  ε ι α -  ιει.
Εστάλη Στέλλας Βο^ρδουμ/εα 

2 Q 1 .  $ < ü v i j m g ^ d v ,  
κλλν -  νμ -  χρστν -  * -  πλτς -  πλς.

“Εστάλη άπύ τό Φιλί τής Μάνας
2 9 2 .  Γ ρ ίφ ο ς .

*’  α
* ' π ΐ  * ’  „ α ,  α

* ’  ¿ Ί  .  .
** α

Εστάλη (ι«ό Εύστρ Γ. ΠαρασχευοΙδοχι

ΜΤΚΡΑΙ ΑΓΓΒΑΧΑΤ

Φ ίλταιον Μ ενεξτδένιο M aovnetám , v i  τό 
κ ιοτεύσω  οτι αί γραπτοί.μας έξετάσεις 

ε'τελείωσαν \ Ετοιμάζομαι νά μεταφέρω eU 
Κύπρον τήν διπλωματονχον ! | !

Θ α λ α μ η γ ός  ‘Α μ φ ιτ ρ ίτ η  {θ ,2 3 8 )

Π ρός τήν 'A x o lto ês lc a ?  ' Ελπίδα. Κ α τό 
πιν τής διαγωγής κτλ. σον δειλώ ε’π ι- 

σήμω ς καί ούχί έφ’  άπλον χάρτου, o n  ο 
άριέμός τω ν  κροκοδείλων καδημερινω; αυξά
νει. Í¡oú  Ιγραψα φοβερά πράγματα, ϊ  ;  ! 'Ü -  
ρισμένως έσύ άποτελεΤς Ιξαίρεσιν ; Χ ά ,  γ ά  ! 
τί ειρωνεία ] άλλά δν σ τ ν χ ω ς ... tou t passe .

rá v itfia  τή ς  Ξ ενιτιάς {& ,239)

Τ ω  άγαπ ητώ  Πέτρο) άναχωροϋντι εύχομαι 
καλόν ζατενόδιον *α\ ταχιϊαν έπάνΟδον.

Η ΓΑΛΑΝΗ  Μ ΑΣ Σ Τ  ΑΥΡΟΦ ΟΡΑ
α

ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΣ ΓΕΡΜΑΝΟΣ (θ ,2 4 1)

Δ Η Λ Ω Σ Ι Σ
ΠΑΤΡΙΑΡΧΕΙΟΥ ΚΡΑΤΟΤλ ΑΜ01ΚΤΟΚΑΡ4ΟΝ

Π αρακαλοννται οί δέλοντίς νά κατατα- 
χΟ'ϊισιν εις τ ό  ΠατριαρχεΤαν Κράτους 

Ά νοικτοκάρδω ν  όπως άπενθννίώσιν ε\ς τόν 
Π ατριάρχην ‘ Α ρ χ ιε π Ιο χ ο ε το ν  Γ ε ρ μ α ν ό ν .  
Ή  Διεύδννσις : κ . Πέτρον Κ .  Κ αραγεώργην. 
Τ ήνο; (G rè g e ) (θ ,2 4 2 )

ΣΥΛΛΟΓΟΣ .ΑΝΑΓΕΝΝΗΣΙΣ”
Ε Ν  Κ Α .Ι .Ρ Ω ι

ΤΜ ΗΜΑ ΞΕΣΠΑθΟΜΑΤΟΣ

Ζ ηΤοννται δραστήριοι αντιπρόσωποι παν- 
ταχόδβν. Μ ηνιαία Συνδρομή φράγ. χρ - 

0 ,5 0 . ΔιενΟυνσιν ιδε ανω ( θ ,? 4 2 ) .  (θ ,2 4 3 )

σπαζόμενος τά  δ ι ’  ύ μ ΐ ; Ιν  τή άλληλο- 
γραφίμτής Δ ιαπ λάσιω ς γραοέντα, Φ ιλ· 
Β α ο ιλ ό π α ις ,  π ρώ τος έγώ  διδω  τό σύν

θημα. Ε μ π ρ ός  λοιπόν, Α ιγύπτιοι. Ά ν ο ιχ τ ά - 
καρδοι. Λησμονήσατε πάντα.
Η Γ Α Λ Α Ν Η  Μ Α Σ  Σ Τ Α Υ Ρ Ο Φ Ο Ρ Α

(θ ,2 4 0 )

Α

Δ να> ' Ι ά π ω ν ε ς
διακαώς νά

Α ν τ ιπ ρ ό σ ω π ο ς  Συλλόγου 
έν Π ό ρ τ -Σ ά ίτ , Γ ε ώ ρ γ ιο ς  
στρον της ’ Α νατολής).

α’ Αναγγίννησις» 
Δ α χ α ν δ ς ,  ( Ά -

■ (θ ,-2 4 4 )

σπουδαστ«1 έπιΟυμοϋν
επικοινωνήσουν μετά Ε λ

λήνων δι’  ανταλλαγής ταχυδρομικών δελτα
ρίων εις  α γ γ λ ικ ή ν  χ λ ώ σ σ α » . “Ιδού ζαί αί 
διευθύνσεις των :

.—  B in taro  Saba e s q . ,  N o  455  A w o k i-  
m a e h i, Y okotiam a (Japan).

—  Y . J . G n oye  e3.q., C liez Μ . K . K u do , 
No 469 A w o k im a o b i, Y okoham a (Japan),

¡ 8 ,2 4 5 }

Ε πανελδών ex τού ταξειδίου, πέμπω τη 
ΐύγενιστάτη Μ ψ ρ ιχ ή  Σ το ρ γή  χαιρετι

σμούς.—  Ε όφόρΙιον. ( θ ,2 4 6 )

ΑΕΓΤΕΡΑ K M -M Œ M I  ÄHM1
Δ Ι ^ Π Λ ^ Σ Ε Λ Σ  Δ,ΙΤ*. Τ Ο  1ΘΟΘ

Εις τήν κλη ρω τίδα  ίτέβησαν οί άριβμοί I  έ ω ς  2220  οί άντιστοιχοϋντες π ρός τοό ς  
οίρΑμούς τώ ν  άποδείξεων πληρωμής,- τ ά ς  όπ οίας Αλαβον οί π λ η ρ ά σ α ν τες  μέχρι 'ίη ς 
Ιουνίου  συνδρομήν έτησίαν, έννεάμηνον, .¿ξάμηνον . ή  τρίμηνον, έντός τή ς  ίπ ο ία ; συμπε- 
ριελαμβάνετο ή  81 Matou. Έ κληρώΟησάν 8έ κ α τ ά  ββιράν τί Ιξή ς 50 αριθμοί :

1 0 5 5 ,  εχέρδιοεν εν ώρολόγιον τή ; τοέπης.
7 5 8 ,  2 1 1 5 , εκέρδιοεν εχαοτος τόμους ¿ιαπλάαεως καί Β ιβλιοθήκης αξία ς δραχμώ ν  

4 0  κ ατ' εκλογήν τον .
1 8 4 9 ,  1 2 9 8 ,  7 1 , έχέρδισεν ίχα στος  τόμους ΔιαπΧάοεως καί Βιβλιο&ήχης άξίας  

δραχμ ώ ν 2 5  κατ’  ίχλογήν τον . . . . .
2 0 9 1 ,  9 5 6 ,  1 9 3 8 ,  1 0 8 4 ,  $χέρδιοεν ίχα οτος  τόμους Διαπλάοεως χά ί Β ιβλιοθήκης  

άξίας δραχμ ώ ν 15 κατ' Μ ο γ ή ν  τον .
6 2 1 ,  1 7 6 5 ,  1 3 1 0 ,  1 5 7 1 ,  3 3 7 ,  ¿κέρδισεν ίχα στος  Ανά μ ίαν  ετηοίαν συνδρομήν  

‘ Δ ιαπλάσεως*  το ί 1910,
1 7 1 0 ,  2 1 5 7 ,  1 0 1 , 2 2 1 2 ,  1 4 0 8 ,  ίχέρδιοεν  ίν α ο ιο ς  àrà ΐ ν  ά νιίζυπ ον το ν  »-ΆγγΙλον  

τής Α γ ά π η ς » .
2 0 1 8 ,  1 6 9 1 ,  2 3 4 ,  1 4 3 5 ,  5 8 1 ,  2 1 1 0 , 6 2 ,  1 4 2 , 2 0 6 5 ,  6 6 3 ,  έχέρδιοεν ίχα οτος  

ανά ί ν α  τόμον Διακλάοεως τής Β '  Περιό&ρυ εκ ίω ν  τιμ ω μ ένω ν φ ρ· 3 ,5 0 .
1 9 7 1 ,  1 5 8 2 ,  . 1 3 6 , 2 3 0 ,  2 1 6 4 ,  1 2 3 9 ,  1 9 3 4 ,  1 6 ,  1 7 3 8 ,  1 2 9 4 ,  2 2 0 5 ,  

I 4 8 6 ,  8 5 4  1 2 7 7 ,  2 0 4 3 ,  1 8 0 9 ,  1 6 9 ,  1 8 3 0 ,  5 8 0 ,  1 4 9 8 ,  Ικέρδιοεν  
Ικαοτος Ανά ένα τόμον Διαπλάοεως τή ς  Â ’  Π εριόδου έκ τω ν  τιμ ω μ ένω ν 1 φ ρ.

Η ΑΠΟΣΤΟΛΗ των Αώρων π ρός μέν τούς κατόχους το3 π ρώ του κ α ί τ β ν  τεσσαράκοντα  
τελευταίων άριθμών θά γίνη μαζί μ έ τ ό  3 0  φύλλον τή ς  π ροσεχοδς Ιδδομ άδος, χωρίς νά 
δικαιούται τ ις  ν ά  ζητήαη άντικατάβταβιν τού δπό τής τό χ η ς  Λπονεμηθέντος α δ τ φ  δώ ρ ο» 
δι’  άλλου , ούτε ίση ς o5ra κ ά τω  τέρας άξίας. Οί î i  κ άτοχ ο ; ,τώ ν  άριθμίδν, οί όποιοι ό κ ίρ -  
δισαν τόμους κ α τ ’  έκλογήν των, παρακαλούνται νά μ άς ίρίσουν «ο ίου ς  Ιπιθυμούν νά  λάβουν,

Η ΠΡΟΣΕΧΗΣ ΤΡ ΙΤΗ  ΚΛΗΡΔΖΙΖ τώ ν  Δώ ρω ν τού 1909, θά γίνη τήν Α ' Κυριακήν 
τού Σεπτεμβρίου καί θά λάβοαν μ έρος βίς αδτήν π άντες Α νεξαιρέτως οί ουνδρομηταί, όσοι 
έπλήρωοαν ήδη, ή θά πληρώοοαν μέχρι τή ς  ήμ έρας τή ς  Κ λη ρώ σεω ς συνδρομήν έτησίαν, ή 
έννεάμηνον, ή  Ιξάμηνον, ή  τρίμηνον, έντός τή ς  όποιας νά  συμπεριλαμβάνεται ή  31 Αύγου
στου  1909 . Είνε δέ' τ ά  Δ ώ ρα  τής Τ ρίτης Κ λη ρώ σεω ς δμοια  μ έ τ ά  τή ς  Δευτέρας.

Τ«*οχρ«φΐΓσν H . A .  H S I P Æ O Y  Ό όό« Σοφοκλίοσς Αφ&, 7 .— Στοά Πάααν>.


